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Действующие лица

Гоша (Георгий) 

Голос - внутренний голос Гоши в облике молодого человека в темных очках   

Лиза 

Вера Анатольевна, мать Лизы 

Олег, руководитель компании – одного из спонсоров конкурса драматургов

Радиоведущий 

Редактор

Автор

Председатель жюри конкурса драматургов, руководитель театра, профессор

Ведущий (при подведении итогов конкурса драматургов)

Члены жюри конкурса драматургов

Зрители

Охранники, гардеробщица, барменша и другие

Действие происходит в большом российском городе,  в начале ХХ1 века.

Действие первое

1

Утро.  Квартира Гоши.  Стенка с книгами, диван. На стене висит большое зеркало и фотопортрет пожилой женщины. Гоша сидит за столом, набирает на компьютере текст, жует бутерброды  и запивает их чаем. В  кресле сидит Голос и  через зеркало держит в поле зрения Гошу.

ГОЛОС. Твоего персонажа хлебом не корми, а дай выстроить диалоги.

ГОША. Но за ними подчас скрывается и монолог.

ГОЛОС. Как у тебя со мной – твоим внутренним голосом.

ГОША. Это неотъемлемое свойство моего «Я» – разговаривать с тобой.

ГОЛОС. На языке интеллектуальной тусовки – вести дискурс… 

ГОША. Использовать современный способ,  то бишь форму коммуникаций.

ГОЛОС. Прочти-ка еще раз его реплику о театре. 

ГОША. Она как раз – пример монолога.

ГОЛОС. Все равно прочти ее вслух.

ГОША.

Какой мне труд осилить,

Культуры пласт  вскопать,

Чтоб вечную театра 

Загадку разгадать?..



ГОЛОС. Вопрос он ставит круто, если не претенциозно… 

ГОША. Скорее отчаянно.

ГОЛОС. И есть какой-то ответ?

ГОША. Ответа пока нет.

ГОЛОС. Но что-то может ответить спектакль?

ГОША. Спектаклю нужна пьеса, а она еще не закончена.

ГОЛОС. И долго еще автор будет блуждать в поисках?

ГОША. Он делает попытки найти золотую середину между вечным и сегодняшним, повседневным.

ГОЛОС. Но что может быть предпочтительнее вечного: взял роль ночного сторожа, отшельника, бросил город, где все обрыдло, и созерцай, познавай, приобщайся…

ГОША. По сюжету он ищет уединения, временно переезжает жить в полузаброшенную деревню, где обитают такие же отшельники, и пьянь из соседнего села устраивает на них охоту.

ГОЛОС. Охоту на «леших».

ГОША. И его чуть не пристреливают.

ГОЛОС. Ему пытаются пойти навстречу.

ГОША. В каком смысле?

ГОЛОС. Стараются помочь скорей приобщиться к вечности.

ГОША. Так вот, когда он зарывается в вечном, - созданные им образы становятся слишком абстрактными, далекими от настоящей жизни.

ГОЛОС. А что такое настоящее?.. То, чем живут обитатели места действия пьесы?

ГОША. На первый взгляд – да, но кто-то из них живет «светлым прошлым», «памятью сердца», а кто-то – иллюзиями будущего…, «прекрасного города Солнца».

ГОЛОС. А те, кто в какой-то мере расстался с этими мифами, иллюзиями?

ГОША. Они только учатся жить настоящим.

ГОЛОС. Может в поисках ответа ему надо слиться с толпой и гоняться за сегодняшним и злободневным, сугубо материальным и престижным?

ГОША. Тогда создаваемые образы предстают копошащимися в суете насекомыми.

ГОЛОС. Как же тогда быть с загадкой?

ГОША. Какой-то ответ он  ищет в классике, в ее образцах человеческой природы. 

ГОЛОС. Но все течет, все меняется… Что-то устаревает, кажется детским и в классике.

ГОША. Но скука, ожидаемость поведения героев еще страшнее.

ГОЛОС. Удастся ли ему ухватить эту живую, неповторимую, но ускользающую человеческую натуру? 

ГОША. Он стремится избежать копирования, пытается найти суть, внутренний смысл этой натуры  и облечь ее в свою, пригодную для сцены форму. 

ГОЛОС. Но он продвигается, рождает слово со скоростью черепахи.

ГОША. Между прочим, она и яйца откладывает со слезами.

ГОЛОС. Допустим, добьется он чего-то, и что?..  Ты надеешься – его  ждет живое понимание и страстный отклик современной публики?

ГОША. Надежда есть, но больше шансов за то, что сегодня  его усилия и плоды  окажутся никому не нужными.   

ГОЛОС. Тем более, что  театры обычно дают ему простой, лаконичный ответ…

ГОША. «Ваша пьеса нас не заинтересовала». 

Молчание.

ГОЛОС. По конкурсу драматургов, когда подведение итогов?

ГОША. Официальное – не  помню… 

ГОЛОС. Ну, так загляни в почту, прочти еще раз текст приглашения.

ГОША. Опять этот чертов спам… А вот то, что  ищем. (Читает вслух). «Оргкомитет конкурса. Уважаемый конкурсант. Хотя в шорт-лист вы не попали, приглашаем вас на подведение итогов конкурса драматургов, которое состоится в таком-то театре…»,  то есть через неделю.  

ГОЛОС. Пойдешь?

ГОША. Не знаю. (Продолжает завтракать и набирать текст. Молчание.)

ГОЛОС. 

Не пора ли закругляться –

На работу отправляться?

ГОША. А я что делаю?.. разве не работаю?..

ГОЛОС. Что это за работа?.. 

ГОША. С художественным словом.

ГОЛОС. Никому оно не нужно – твое  слово…, твои пьесы...

ГОША. Почему никому?.. А мне, а тебе?.. Да и Лизе что-то в них нравится…

ГОЛОС. Разве что Лизе.

ГОША. Хоть и малая, но аудитория.

ГОЛОС. Я спрашиваю: что это за работа, за которую не платят?

ГОША. Заплатят когда-нибудь.

ГОЛОС. 

Когда-нибудь заплатят

Кому-то по шеям.

ГОША. Какой у тебя неприличный стиль.

ГОЛОС. 

Повторю: скорее  лопай -- 

Опоздаешь на работу!

ГОША. 

Погоди ты глотку драть,

Пищу дай мне дожевать.

ГОЛОС.

Вновь твержу: быстрее кушай,

Внутренний свой голос слушай.

ГОША.

Слушай, голос, брось ломиться

В двери сердца моего.

Лишь одна к тебе молитва:

Смолкни -- больше ничего.

ГОЛОС. 

Гаркнул голос: никогда!

Не затем я влез туда.

Раздаются звонки по мобильному телефону.

ГОЛОС. Это с работы звонят, разыскивают тебя.

ГОША. Сейчас узнаем, что ты накаркал. (Берет со стола мобильный телефон, смотрит на дисплей.). Такого номера не знаю… Алло!

РАДИОВЕДУЩИЙ. Алло! С вами говорят из радиостанции «Мы в эфире»…

ГОЛОС. О!

ГОША. Очень приятно. Я как раз собирался к вам подъехать, но вы меня опередили.

РАДИОВЕДУЩИЙ. Подъехать?.. по поводу?..

ГОША. Предложить написанную мной радиопьесу.

РАДИОВЕДУЩИЙ. Так вы драматург?

ГОША. Я пишу пьесы.

ГОЛОС. Жаль, что не музыкальные.

РАДИОВЕДУЩИЙ. Вы считаете – ваша пьеса будет интересна нашим радиослушателям?

ГОША. Не знаю.

РАДИОВЕДУЩИЙ. Мой вам совет: приносите свою вещь тогда, когда будете уверены, что вам есть, что сказать и вас с интересом будут слушать.

ГОША. Благодарю вас.

РАДИОВЕДУЩИЙ. А пока мы можем вам сообщить интересную для вас новость.

ГОЛОС. Мы стоим, разинув рот…

ГОША. Я вас внимательно слушаю.

РАДИОВЕДУЩИЙ. Как вас звать?

ГОША. Гоша.

РАДИОВЕДУЩИЙ. Гоша, хотим вас поздравить: в рамках акции, которую проводит наша радиостанция, разыгрывается лотерея, и  на абонентский номер вашего мобильного телефона выпал выигрыш…

ГОЛОС. О!

ГОША. Приятно слышать… И что же я выиграл?

РАДИОВЕДУЩИЙ. Почти пустяк: автомобиль стоимостью 21500 евро.

ГОША. Ого, вот это да!..

ГОЛОС. Жаль, свистеть я не умею.

РАДИОВЕДУЩИЙ. Пожалуйста, взгляните на дисплей вашего мобильника: на нем должен высветиться наш телефонный номер.

ГОША. Есть номер.

РАДИОВЕДУЩИЙ. А сейчас мы прервем с вами ненадолго наш диалог и уйдем на рекламу. Пожалуйста, перезвоните нам в течение минуты со своего мобильника по этому номеру. Мы дадим вам адрес, куда вам нужно будет подъехать за получением приза, и расскажем другие подробности.

Раздаются частые телефонные гудки.

ГОЛОС (поет).

Не знаю, верить ли счастью,

Иль это сон вижу я?..

ГОША. 

Ты, похоже, входишь в раж,

Подыскать спешишь гараж?..   

Не рановато ли?..

ГОЛОС. Надо ковать, пока горячо.

ГОША. Ты ухвати сначала.

ГОЛОС. Это мы быстро.

Гоша набирает номер. Раздаются длинные гудки, затем звуки музыки и радиоголосов. 

АВТООТВЕТЧИК. Пожалуйста, подождите у телефона. Ваш звонок очень важен для нас…

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Алло!

ГОША. Радиостанция?

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Да, вас слушают.

ГОША. Мне сейчас позвонил ваш радиоведущий  - по поводу приза и предложил перезвонить.

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Как вас представить?

ГОША. Гоша. 

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Одну минутку, Гоша. Сейчас я вас с ним соединю…

РАДИОВЕДУЩИЙ. Алло!

ГОША. Алло! Это Гоша говорит. Почти минуту назад вы предложили мне перезвонить….

РАДИОВЕДУЩИЙ. Да Гоша, сейчас я еще раз проверю ваш номер. (Минипауза.)  Все правильно… Примите в очередной раз наши поздравления с выигрышем.

ГОША. Я полагаю – это веселый розыгрыш.

РАДИОВЕДУЩИЙ. Мы слишком серьезная и известная компания, чтобы заниматься такой ерундой. Если мы и разыгрываем, то нечто серьезное: автомобили, музыкальные центры и мобильные телефоны… Итак, Гоша, наш с вами диалог прямо сейчас записывается  и в течение ближайшего часа пойдет в эфире…Вы готовы?.. 

ГОША. В общем, да… 

ВЕДУЩИЙ. Как я уже говорил, радиостанция «Мы в эфире» совместно с автомобильной компанией «Кометамоторс» и телефонным оператором «Большой город»  проводят маркетинговую акцию, в рамках которой, разыгрывается лотерея, и ваш, Гоша, абонентский номер оказался выигрышным: вы выиграли автомобиль. Запишите, пожалуйста, адрес, куда вам нужно подъехать и оформить документы… Записываете?.. Улица Полярного сияния, 12, офис четвертый. На кого будет оформляться машина?

ГОША. На меня.

РАДИОВЕДУЩИЙ. Надо обязательно взять с собой паспорт, мобильный телефон  с сим-картой, номер которой будет сверен с официальными результатами эфирного розыгрыша, и водительское удостоверение.

ГОША. Но у меня пока нет водительского удостоверения.

РАДИОВЕДУЩИЙ. Это не страшно, машину может получить доверенное лицо, которому вы выдадите доверенность. Налог на приз платить не нужно, устроители акции берут это на себя. Только для получения автомобиля необходимо сейчас, с того момента, когда вы скажете «да», и я запущу отсчет времени, в течение сорока минут потратить шесть тысяч рублей, причем на себя. Вы в состоянии это сделать?

ГОША. С одной стороны, - да, но…

РАЛИОВЕДУЩИЙ. А что вас приводит в смущение?

ГОША. К чему такая спешка?

РАДИОВЕДУЩИЙ. Таков формат акции, где счет идет на минуты и секунды. Меньше часа отводится на то, чтобы репортаж с вами и другими участниками акции в форме эстафеты вышел в эфир. Акция в целом носит рекламный, коммерческий характер. И чтобы получить выигранный  автомобиль, необходимо в течение сорока минут приобрести карты экспреcс-оплаты на сумму шесть тысяч  рублей и сообщить нам коды активации.

ГОША. Но у меня нет с собой такой суммы…

ГОЛОС. Снимешь со счета… денег должно хватить.

ГОША… А в банке может быть большая очередь...

РАДИОВЕДУЩИЙ. Попросите кого-нибудь в очереди пропустить вас, скажите, что нужно срочно заплатить за операцию.

ГОЛОС. Уточнять, кого и где будут резать, пожалуй, не стоит... 

РАДИОВЕДУЩИЙ. Можете оплатить частично и позвонить нам, а после того как сообщите код активации первой карты, мы сможем в порядке исключения продлить вам отведенный лимит  времени, включить вас в эстафету ближе к финишу.

ГОША. Но мне хотелось бы предварительно получить от вас информацию о выигрыше по электронной почте?

РАДИОВЕДУЩИЙ. Зачем вам это?

ГОЛОС. Для полноты счастья…

ГОША. Чтобы убедиться… 

РАДИОВЕДУЩИЙ. Убедиться в чем?..

ГОША. По крайней мере, что это не шутливый розыгрыш… Я своим ушам не всегда верю.

РАДИОВЕДУЩИЙ. Насчет шуток я вам уже сказал: мы играем только в серьезные игры. Что же касается почты, то обычная и электронная почта – это не наш формат. Мы передаем радиосообщения и работаем с нашими радиослушателями в радиоэфире. 

ГОША. Но сейчас, если не ошибаюсь, мы говорим по телефону… 

РАДИОВЕДУЩИЙ. Правильно, по «горячей линии». Могу еще добавить важную деталь: приз вы будете получать в присутствии нашего представителя, и сразу же после получения приза радиостанция предоставит вам возможность выступить в прямом эфире. Вас услышит наш город и значительная часть радиослушателей России… Кстати, вас это не смущает?.. Вы готовы выступить в эфире?..

ГОША. В общем, готов.

РАДИОВЕДУЩИЙ. Вы согласны участвовать в акции?.. 

ГОША. Можно сказать - согласен, но…

РАДИОВЕДУЩИЙ. Стоп! Из ваших уст опять прозвучало «но». Гоша, вам улыбнулась такая удача, а вы своими «но» только портите все дело. Так стереотипно ко всему подходить, подвешивать себя нельзя. Тем более, когда дело касается эфира, мимолетной акции и удачи.  Здесь нужно сразу хватать быка за рога…

ГОША. Но бык может при этом и кинуть… через себя, тем более, что я не тореадор. 

РАДИОВЕДУЩИЙ. А вы его бампером под зад… Вы что забыли?.. У вашего мощного автомобиля двигатель в несколько сот лошадиных сил.

ГОША. Да, вроде бы помню, но его еще нужно оседлать,  а мне пока что не выдали ключи. 

РАДИОВЕДУЩИЙ. Не отчаивайтесь, вы обязательно их получите, и очень быстро...  

ГОША. Да и винтики, гаечки всякие не мешало бы проверить, подтянуть, чтоб не случилось чего в дороге…

РАДИОВЕДУЩИЙ. Вам обязательно представится такая возможность.  Надо только отбросить все колебания и сомнения и следовать общим правилам игры, иначе вы выпадете из акции. Надо принять четкое решение. Поэтому ответьте прямо сейчас, без оговорок: вы согласны принять условия участия в нашей акции или нет?..

ГОША. И все-таки мне хотелось бы сначала увидеть вашу информацию глазами.

ГОЛОС. Войти как бы в роль наблюдателя.

РАДИОВЕДУЩИЙ. А что вы хотите увидеть?

ГОЛОС. Живой процесс…

ГОША. Увидеть в живом виде и вас, и автомобиль.

РАДИОВЕДУЩИЙ. Моя внешность особого интереса не представляет, но вы обязательно и меня, и все, включая автомобиль, увидите - при вашем выходе в прямой эфир. Только сначала нужно сделать свой выбор, пройти несложную, но обязательную процедуру, иначе машина акции умчится вперед. Итак, последняя остановка. Кто не успел, тот уже безнадежно отстал, выпал их числа избранных…

ГОЛОС.  Ну, давай же!..

РАДИОВЕДУЩИЙ. У вас осталось несколько секунд эфирного времени. Вы должны сказать прямо сейчас: да или нет?..

ГОША. Я не говорю - нет, но сначала мне просто необходимо убедиться...

ГОЛОС. Боже мой!.. Что ж ты такой упертый?..

РАДИОВЕДУЩИЙ. Тогда всего доброго!

Раздаются частые телефонные гудки.


ГОЛОС. Ну вот, такое классное авто укатило, и все из-за твоей упертости. 

ГОША. Сейчас я приду в себя и попытаюсь понять, что произошло…, почему я упирался. (Пауза.) Видимо, как человек скромный я хотел отказаться от такого выигрыша…, в глубине души мечтал, чтоб он  достался кому-нибудь другому. 

ГОЛОС. Отказаться никогда не поздно… Позвони и скажи, что автомобиль – это для тебя слишком много, и при наличии у них возможности ты согласен на музыкальный центр.

ГОША. Да, как большой любитель музыки… Но, чтоб этот музыкальный центр был устойчив к ударам, влаге и пыли… 

ГОЛОС. Теперь, раз ты уже четко знаешь, чего хочешь, звони, не откладывая.

Звонка твоего они с радостью ждут,

Тебе обязательно все подберут.

Гоша несколько раз звонит. Раздаются частые гудки.

ГОЛОС. «Горячая линия» накалена до предела.

После очередного набора гудки слышатся длинные.  

АВТООТВЕТЧИК. Абонент временно недоступен. Пожалуйста, перезвоните позднее.

Гоша кладет мобильный телефон на стол.

ГОЛОС. Он сейчас предельно занят в эфире.

ГОША. Так вот, относительно процесса убеждения…

Он слишком активно меня убеждал, 

Охотник в душе моей возобладал. 

ГОЛОС. И ты решил ухватить свой кусочек счастья…

ГОША. Я почувствовал, что здесь чем-то пахнет… 

ГОЛОС. Приятным запахом нового салона и бензина…

ГОША. Не только…Одновременно я решил пойти по следу… Здесь важна даже не добыча…  Важен сам процесс… азарт.

ГОЛОС. Но я считаю, что нужно сочетать приятное с полезным:

И может, добычу мы не провороним:

У финиша нашу машинку догоним? 

ГОША. Со всем экипажем... 

ГОЛОС. Надо зайти на сайт радиостанции. 

Гоша садится за компьютер. Голос подходит и тоже смотрит в монитор. Пауза  

ГОША. Никакой информации о проводимой акции на сайте нет. Названный  ведущим адрес действительно совпадает с адресом радиостанции, но телефон вывешен совсем не тот...

ГОЛОС. Все равно позвони.

Гоша подходит к городскому телефону,  берет трубку и несколько раз набирает номер. В ответ раздаются частые гудки.

ГОЛОС. Это другие туда же звонят, хотят обойти нас, забрать нашу машину… 

ГОША. Давай, сыграем на опережение, прямо сейчас поедем за ней по названному адресу. 

ГОЛОС. Только не забудь взять мобильник и все необходимые документы.

ГОША. Очень важное напоминание… Но сначала давай все же зайдем на сайт той автомобильной компании, чье наименование он назвал.

Гоша садится за компьютер.

ГОША (читает вслух). «Внимание! Уважаемые Дамы и Господа! Компания «Кометамоторс» обращает Ваше внимание на участившиеся  за последние полгода случаи мобильного мошенничества. У жертв вымогаются денежные средства под эгидой розыгрыша автомобиля той или иной марки! Компания "Кометамоторс" официально заявляет, что никаких розыгрышей не проводилось, не проводится и не планируется в ближайшее время!»

ГОЛОС. Вот и покатались… 

ГОША. А счастье было так близко…

ГОЛОС. Так возможно… Но ты не огорчайся, впереди нас наверняка ждут похожие акции. (Пауза.) 

ГОША. Вижу в Интернете много информации о подобных штучках…

ГОЛОС. Да, очень много интересного… 

ГОША. После получения кодов активации идет переадресация уплаченных сумм…

ГОЛОС. Особенно мне понравился вот этот заголовок…

ГОША. Какой?

ГОЛОС. «Без лоха и жизнь плоха». 

ГОША. Ты как язва обязательно что-нибудь такое откапываешь…, если сам не откалываешь. 

ГОЛОС. Но каков актер, каков психолог, а!..

ГОША. Да, чуть ли не все юзеры отмечают профессиональную работу так называемых «радиоведущих».

ГОЛОС. Не будут же им  за просто так деньги платить. 

ГОША. Не только им, но и всем тем, кто позволяет так долго и успешно вести подобные  игры и кормиться всем, причастным к таким кормушкам. 

ГОЛОС. Так будем продолжать игру?..

ГОША. А смысл?..

ГОЛОС. Где же тот огонь, азарт, который у тебя только что был?..

ГОША. Да, сначала я загорелся… 

Рванул вперед что было сил,

Но пять шагов промчав, остыл. 

ГОЛОС. 

Ты слишком быстро охладел

И оказался не у дел.

ГОША. 

Чем их пасти и распыляться,

Резон с собой мне разобраться. 

ГОЛОС. 

А так хотелось приз схватить

И той машинкой порулить.

ГОША.  

Мне надоело быть упертым,

Во мне своих проблем до черта.

В конце концов, мне что, больше всех надо в этом интересном городе?..  Лезть с голыми руками, без отточенного инструмента…(Пауза.) И все же визит на радиостанцию мы обязательно нанесем…, но попозже… 

ГОЛОС. На работу ты уже опоздал. 

ГОША. Я хоть и не начальник, но тоже иногда задерживаюсь.

ГОЛОС. Ну-ка объясните начальству, господин большой специалист, какие обстоятельства вас сегодня задержали?

ГОША. Пришлось срочно принять участие в одной акции…

ГОЛОС. Да, протеста под лозунгом: «В нашем городе нарушать ничего нельзя, но все можно». 

ГОША. Надо добавить: «При наличии желания и соответствующих ресурсов».

ГОЛОС. Скажешь подобное, и тогда тебя не только не выгонят, но даже предложат повышение.

ГОША. А если и выгонят, то чем скорее, тем лучше. Надоела она мне - эта работа, хуже горькой редьки… Хочу писАть.

ГОЛОС. А жить, на что будешь?

ГОША. Надеюсь на твою активную помощь, и тогда на щи и кашу мы как-нибудь заработаем.

ГОЛОС. Но ты и масло, и еще кое-что любишь.

ГОША. Есть такой грех. Но готов умерить аппетиты.

ГОЛОС. А надо еще за коммунальные услуги заплатить.

ГОША. Жалко трогать неприкосновенный запас на личном счете.

ГОЛОС. И сколько времени ты проживешь на него без зарплаты?

ГОША. Если как следует экономить, то месяца два протянуть можно

ГОЛОС. Ты даже не в состоянии осознать, что значит иметь собственную крышу над головой.

ГОША. Да, тысячу раз мысленно благодарю свою бабушку, что оставила мне  такой подарок, такое наследство.

ГОЛОС. Но на кладбище, на ее могилу ты ездишь редко.

ГОША. Виноват, надо ездить почаще… Надеюсь, она не будет на меня за это в сильной обиде. (Смотрит на портрет.)

ГОЛОС. Слышу, как она говорит: 

- Тебе нужна хорошая плетка.

ГОША. Зачем же так грубо?.. Моя бабушка никогда такого мне не говорила и не скажет. (Пауза.)

ГОЛОС. Если ты будешь работать за деньги так, как сейчас, то даже на черный хлеб не заработаешь. 

ГОША. Ну, нет у меня сейчас настроения ехать на эту проклятую работу!

ГОЛОС. Если бы все люди как ты ездили на работу по настроению, то весь мир бы перевернулся. 

ГОША. Ну и пускай перевернется.

ГОЛОС. Ты хоть позвони своему начальнику, заранее предупреди.

ГОША. И что мне ему сказать?

ГОЛОС. Придумай что-нибудь, какую-нибудь историю.

ГОША. Ничего на ум не приходит.

ГОЛОС. Какой же ты литератор, если не можешь делать основного: сочинять истории?

ГОША. Может, ты поможешь, позвонишь?

ГОЛОС. Ты что, забыл, что я могу разговаривать только с тобой.

ГОША. Тогда подскажи мне сюжет. (Выключает компьютер, одевается.)

ГОЛОС. 

Непременно подскажу, 

Сочиню все на ходу.

А пока быстрее топай:

Заждалась тебя работа.

ГОША.

Погоди ты когти рвать,

Дай шнурок мне завязать.  

Завязывает шнурки. Звонит мобильный телефон. Голос уходит со сцены через боковую дверь.

ГОША (достает мобильный телефон, смотрит на дисплей). Алло! 

ЛИЗА. Привет, это я… звоню с работы… 

ГОША. А я еще дома, но уже стою в дверях. Приеду на работу - позвоню тебе.

ЛИЗА. Договорились.

Гоша уходит. 
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Большая трехкомнатная квартира. Мебель, книги. Вера Анатольевна, Лиза.  

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Давно хотела с тобой поговорить.

ЛИЗА. О чем?

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Ты уже давно встречаешься с этим молодым человеком – Гошей…

ЛИЗА. Да, и что?..

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Не могу понять ваших отношений…

ЛИЗА. И что тебе не понятно?

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Я считаю – для чего-то серьезного он тебе не пара.

ЛИЗА. Позволь мне самой решать, с кем и как строить отношения …

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Ты меня послушай.

ЛИЗА. Я давно уже не девочка.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Ты не огрызайся, а послушай мать, которая хочет тебе только добра.

ЛИЗА. Ты Гошу не любишь, тебя раздражают его шутки, и поэтому не можешь объективно судить о нем.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. А чего о нем судить: молодой мужчина, в уме не откажешь, образован, на вид вполне здоров, а зарабатывать, делать карьеру не хочет.

ЛИЗА.  Когда мужчины посвящают свою жизнь только карьере, то они напоминают мне ослов, постоянно бегущих за морковью, что подвешена перед их мордами… 

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Не забывай, что карьера дает человеку статус.

ЛИЗА. А что такое, по-твоему, статус? 

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Соответствующее положение в обществе, высокий доход, уважение окружающих…

ЛИЗА. Уважения других таких же карьерных ослов? 

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Судя по твоей классификации, твой Гоша ценен для тебя уже тем, что он, разумеется, не осел.

ЛИЗА. Ты, конечно, можешь иронизировать, но в таком случае ответь: сама ты большую карьеру сделала?

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Я – женщина, и лучшие свои годы посвятила в первую очередь семье.

ЛИЗА. И что из этого получилось?.. Папа от тебя ушел и живет с другой семьей.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Твой отец оказался неблагодарным человеком, бросил и тебя, и твою мать, которая любила его и столько для него, для семьи сделала.

ЛИЗА. Не знаю, кто из вас больше друг другу сделал, но напрашивается вопрос: он что, должен был оставаться с тобой из-за одной к тебе благодарности?

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Ну, хотя бы из-за любви к собственной дочери, если он по-настоящему ее любил.

ЛИЗА. Он действительно меня любил и продолжает любить, так же как  я его. К тому же на момент вашего развода я была уже большая. 

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Взять и бросить семью… разве порядочные люди так поступают?.. 

ЛИЗА. Не могу сказать, какое бы у меня к папе было отношение, будь я на твоем месте, но если человек встретил и полюбил другого… Сердцу, как известно, не прикажешь.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Все равно, порядочный человек не должен был так поступать.

ЛИЗА. Папа ушел в другую семью, но дверь в их дом всегда была для меня открыта. И материально он продолжал мне  помогать, даже когда я училась в институте.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Вернемся все же к твоим отношениям с Гошей… Кстати, 

где ты с ним познакомилась?


ЛИЗА. В театре.


ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Знакомство романтическое, ничего не скажешь.


ЛИЗА. А если бы я сказала – в ночном клубе: как бы тогда ты среагировала?


ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Я знаю,  что по таким заведениям ты не ходишь… А кто его родители?..


ЛИЗА. Насколько я знаю, обычные люди, служащие… живут в другом городе.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Может быть, он все-таки чем-то болен, а ты стесняешься мне сказать?

ЛИЗА. С чего ты взяла, что он болен?

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Сейчас молодежь стремится делать деньги, строить карьеру, а его, похоже, это не интересует… Или он лентяй?.. Бездельников сегодня тоже хватает.

ЛИЗА. Вот чего он не любит, так это сидеть без дела.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Я по-прежнему придерживаюсь мнения, что он не тот человек, который тебе нужен… для создания семьи.

ЛИЗА. У меня на этот счет другое мнение.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Ты молодая, красивая, цветущая женщина, имеешь высшее образованная… вполне бы могла найти себе более подходящую партию.

ЛИЗА. Ты знаешь, мама, я идеала не ищу, и Гоша меня вполне устраивает.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Я хочу тебя спросить, насколько далеко зашли ваши отношения?

ЛИЗА. Они самые близкие.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Молодой мужчина может быть интересным бой-френдом, но в мужья не годиться.

ЛИЗА. Сейчас опять начнется старая песня про деньги.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Да, опять… Ведь он не может заработать себе даже на приличный костюм.

ЛИЗА. Не любит он ходить в костюме.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. И  подарить любимой женщине серьезный подарок он тоже не в состоянии.

ЛИЗА. Автомашину, например…, причем, иномарку.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Чего уж говорить о содержании семьи.

ЛИЗА. Материальная сторона, карьера для него не главное.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. А что для него главное?

ЛИЗА. Он одержим театром…, пишет пьесы.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Вот теперь картина начинает проясняться… Но что же ты  не даешь мне их почитать… в книге или хотя бы журнале?

ЛИЗА. Пока издать свои вещи он не может: на пьесы мало спроса.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. А в театре каком-нибудь хоть одна поставлена?

ЛИЗА. Пока нет.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Но тогда получается, что ни в материальном отношении твой Гоша ничего собой не представляет,  ни  в творческом.

ЛИЗА. Спасибо, что глаза мне открыла, а то слепая – ничего не вижу.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Погоди, я еще не все сказала. 

ЛИЗА (в сторону). Да, еще полведра желчи осталось. (Вере Анатольевне) Я слушаю тебя.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Даже если пьесы его где-то и поставят, напечатают, то ничего в материальном положении его не изменится: как был полунищим, так и останется… Ты, понимаешь, о чем я говорю?..

ЛИЗА (в сторону). Чего уж тут понимать. (Вере Анатольевне.) Не совсем.

ВЕРА  АНАТОЛЬЕВНА. Я говорю о том, что за исключением нескольких известных театров и нескольких десятков, ну сотни популярных артистов наш российский театр – полунищий. Соответственно те, кто в нем или с ним работает,  –  тоже, как правило, полунищие, ущербные люди… Служитель театра, дорогая доченька, - это не профессия, это – диагноз.  

ЛИЗА. Да, больные театром люди, самоотверженные, но никак не ущербные. А то, что наш театр беден – всем известно. (Пауза.)

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. А о чем все-таки его пьесы?

ЛИЗА. Чтоб ответить на твой вопрос, надо их пересказать.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Ну, темы хотя бы можешь назвать?..

ЛИЗА. Темы конфликта человека и окружающего его мира, конфликта человека с самим собой.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. А любовь то в них есть?

ЛИЗА. Если где-то и присутствует, то не она правит бал.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Я так понимаю – его пьесы грузят, а не развлекают.

ЛИЗА. Что не развлекают – это точно.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Тогда они зрителям не интересны.

ЛИЗА. Они не гамбургеры для всеобщего употребления. Хотя и мудреное может быть достаточно вкусным. Многое зависит от того, как оно подается и ставится.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Понятно: его вещи написаны не для нас, простых смертных, а для избранных… Но, во-первых, таких зрителей слишком мало, а во-вторых, кто будет финансировать постановку подобных пьес?.. Не государство же.

ЛИЗА. Да, государство финансирует в первую очередь массовое искусство, телевидение, кино.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Как видишь, перспектив на театральном горизонте у твоего Гоши нет… По крайней мере, они слишком туманные, финансово безрадужные.

ЛИЗА. Насчет финансовой стороны – я это вижу.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Но просто видеть – мало, нужно еще и трезво смотреть на вещи, делать выводы. 

ЛИЗА. Да, исходя из твоих принципов, искать настоящего мужчину, добытчика, который принесет мне сытую, внешне благополучную жизнь. 

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. А ты, конечно, мечтаешь о другой жизни -  когда один читает вслух свои пьесы, другая трепетно его слушает, а рядом плачет голодный ребенок.

ЛИЗА. Если и допустить такую ситуацию, то плакать он будет не рядом, а в соседней комнате.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Ах, да, я упустила из вида, что твой Гоша живет в двухкомнатной квартире… Кстати, ты не интересовалась: она его собственная?

ЛИЗА. Ты знаешь, специально не интересовалась, Знаю только, что раньше он жил в ней вдвоем с бабушкой, которой несколько лет назад не стало.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Нет, с одной стороны, он конечно не бедный… Когда у человека есть свой отдельный угол – это уже что-то, но…

ЛИЗА. Вот видишь… А если сюда еще прибавить, что Гоша практически не пьет, то есть шанс сделать из него полноценного человека… в твоем понимании.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Шанс есть в том случае, если ты выбьешь из него эту театральную дурь, или, по крайней мере, низведешь ее до уровня хобби, чтобы он стал нормальным человеком, поднимался по социальной лестнице, работал на семью, содержал ее.

ЛИЗА. Я не хочу перед ним ту морковь подвешивать… Пока меня нынешнее положение устраивает, а с ребенком можно не торопиться.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Но годы то проходят, а я так мечтаю дожить до того счастливого дня, когда буду помогать тебе нянчится с собственной кровинушкой. 

ЛИЗА. Мои годы для меня просто так не проходят. Я стараюсь жить сегодняшним днем и в согласии со своими основными принципами. 

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Не успеешь оглянуться, как молодость пролетит, а когда захочешь иметь детей – поздно будет.

ЛИЗА. И что ты предлагаешь?

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Стремиться наставить своего Гошу в ближайшее время на путь истинный, и параллельно искать, - хоть тебе и не нравится это слово, - добытчика.  

ЛИЗА. Да не хочу я никого искать… А если говорить о содержании семьи, то я исхожу из того, что зарабатывает основные деньги тот, у кого сегодня это лучше получается, а завтра его роль может перейти к другой половине.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Все это – романтика.  Ты сама не можешь найти хорошо оплачиваемую работу... Или хочешь влачить с ребенком жалкое существование?..

ЛИЗА. Мама, ты меня извини, но тот, кто не сумел сохранить семью, устроить свою жизнь, - разве он может учить этому других?

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Если ты бросаешь камень в мой адрес, то я тебя не учу, а подсказываю, чтоб ты не повторила мой неудачный опыт.

ЛИЗА. Вот я и не хочу повторять его: ведь отец всегда хорошо зарабатывал, тем не менее, деньги семью не спасли.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Но когда денег нет, то ни о какой семье речь вообще идти не может.

ЛИЗА. Все, мама! Давай закончим этот разговор. 

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Но я надеюсь, что у тебя что-то от моих слов останется. 

ЛИЗА. Вероятнее всего, не то, что ты думаешь.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Что твой отец, что ты: два сапога – пара по упрямству…

ЛИЗА. Вот видишь: о чем тогда со мной говорить. 

Молчание

ЛИЗА (в сторону). Может, живя с ней под одной крышей, я мешаю ей устроить ее личную жизнь?.. А иначе с чего вдруг она последнее время так активно на меня наезжает? Не иначе как жениха нашла?.. Так и сказала бы прямо…

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА (в сторону). Я почти уверена: если у них все так и будет продолжаться – ее надолго не хватит: сначала ей наскучат его пьесы, а затем и он сам. И пусть это произойдет как можно скорее.

ЛИЗА (в сторону). Нет, все же спрошу ее … (Вере Анатольевне.) Мама, можно задать тебе один вопрос?..

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Конечно, дочка.

ЛИЗА. Может, у тебя появился мужчина, с которым ты хочешь жить в этой квартире вместе, а я вам мешаю?.. 

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. С чего тебе вдруг пришла в голову такая мысль?

ЛИЗА. Что-то ты слишком,  вдруг, активно стала меня наставлять, чуть ли не сватать?..

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. И ты решила, что виной всему мой жених?..

ЛИЗА. Ты так активно пасешь меня, что поневоле подумаешь.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. ХА-ха-ха-ха-ха! 

ЛИЗА. Если я неправа, тогда извини меня… Хотя, с другой стороны, почему бы тебе не подумать о себе?.. не заняться своей личной жизнью?..

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Даже если я с кем-то встречаюсь, то нахожусь уже не в том возрасте, чтоб выходить замуж, и не хочу менять то, к чему уже привыкла.

ЛИЗА. Но тебе еще нет и пятидесяти. 

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Ты неправильно выражаешься… Мне всего сорок с лишним лет.

ЛИЗА. Извини за мою оплошность. Я  хотела сказать, что лично заинтересована, чтоб ты вышла замуж.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. И в чем твой интерес?..

ЛИЗА. У тебя тогда будут свои, другие заботы, и ты не будешь так настырно меня опекать.  

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА (в сторону). Вот так-то: не успеешь оглянуться, а твое чадо чувствует себя настолько взрослой, и главное – уверенной, чтоб настраивать мать на замужество. Свою же личную жизнь ведет к тому, чтоб просто жить со своим Гошей вместе и все тут.

Молчание. 

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА (в сторону) Нет, все же скажу ей сейчас, еще раз попытаюсь ее убедить, нельзя упускать такой шанс. (Лизе.) У фирмы, где я работаю, есть постоянный партнер. Компания поставляет нам на реализацию бытовую технику. И хотя проблемы при поставках и возникают, - они решаются. 

ЛИЗА (в сторону). Начала издалека…

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. С людьми, которые работают в этой компании, можно иметь дело, строить отношения на доверии… 

ЛИЗА (в сторону). Сейчас выплывет жених… интересно чей?..

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Так вот, я могу познакомить тебя с одним из ее руководителей. 

ЛИЗА (в сторону). Ну, вот… как чувствовала…

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Он - предприимчивый, ответственный человек. В центре города у него большая, шикарная квартира, за городом особняк, ездит на своей и служебной машинах. Мужчина - достаточно молодой, симпатичный. 

ЛИЗА. Странно, что при своих достоинствах он до сих пор не женат.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Его супруга попала в автомобильную аварию, и человек остался один. Он очень переживал эту потерю. (Пауза.) Так вот, как-то мы разговорились, и он мне говорит:

- Я ищу порядочную, симпатичную молодую женщину, которую могу полюбить и которая способна создать мне домашний покой и уют, ответить взаимностью. Если она захочет, то может не работать, а растить детей и заниматься домашним хозяйством. Черновую работу будут выполнять домработница, охрана. Материально она ни в чем не будет нуждаться.

ЛИЗА. На словах  все впечатляет, но очень может быть, что он считает себя птицей слишком высокого полета, а женщина, которая пойдет с ним под венец, должна будет всю совместную жизнь отрабатывать оказанную ей милость и всегда будет для него ниже той, кого он потерял. 

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Для того чтобы делать какие-то конкретные выводы, надо хотя бы с человеком познакомиться.

ЛИЗА. Материальная сторона важна, но для создания семьи нужно еще что-то существенное, без чего семейного благополучия быть не может.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. И что же это?..

ЛИЗА. Нужно, чтоб он и она подходили друг другу.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Но проверить это люди могут, только находясь вместе. 

ЛИЗА. Вот и я, находясь вместе с Гошей и даже при наших редких,  но размолвках, нахожу этому подтверждение.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. А что тебе мешает расширить поле выбора?

ЛИЗА. Я женщина не такого склада, чтоб встречаться сразу с несколькими мужчинами.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Но с остальными ты можешь строить отношения чисто платонически. Что тебе мешает хотя бы познакомиться еще с одним?..

ЛИЗА (в сторону). Она упорно хочет сосватать мне своего вдовца.  (Вере Анатольевне.) Нет, мама, мне это не нужно. Не знаю, что будет дальше, но надеюсь, что у меня к Гоше останется серьезное чувство…

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. А я и не ставлю твое чувство под сомнение.

ЛИЗА. Он мне интересен, прежде всего, как человек…  Он не такой как другие, и я принимаю его таким, каков он есть. 

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Но насколько интересна ему ты, если он так влюблен в театр?

ЛИЗА. Да, главное для него – писать для театра, но я ему тоже интересна, нужна, и нам вместе очень хорошо. (Пауза.) В детстве я любила читать книги о приключениях, и сейчас наши с Гошей отношения напоминают мне замечательные приключения, дают мне такие ощущения, что сравнить их с чем-то невозможно.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. А если у него еще кто-то есть?

ЛИЗА. Я сразу бы это почувствовала, да и не ловелас он по своей натуре.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. И все же ты подумай о нашем разговоре.

ЛИЗА. И ты тоже.
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Авансцена. Занавес с изображением городского пейзажа. Среди домов  видно здание с  радиомачтой. Гоша и Голос.

ГОЛОС. Ты не видишь, где очутился?..

ГОША. Любопытно: попал в этот район, выполняя поручение своего начальства, а ноги привели именно сюда, к радиостанции.

ГОЛОС. Ну что, зайдем в гости?..

ГОША. Ты все еще бредишь… этим автомобилем?..

ГОЛОС. Флэшка с записью пьес у тебя с собой?.. Покажешь в редакции – а вдруг  что-то подойдет для радиоспектакля.

ГОША. Я очень в этом сомневаюсь.

ГОЛОС. А что тебе мешает показать, переговорить, узнать требования?.. Может, возьмут что-то почитать и так далее?..

ГОША. Нет настроения.

ГОЛОС. А ты знаешь, что надо сделать, чтоб оно появилось?

ГОША. Что?

ГОЛОС. Заглянуть к ним в редакцию.

ГОША. Да, заглянуть… на чашку чая. 

ГОЛОС. Ты только загляни – и оно появится… Давай, кончай убегать от контактов... Идем!..

ГОША. Дай мне немного прийти в себя: сегодня у меня был непростой день.

ГОЛОС. Даю, но лишь несколько секунд… и заодно прочту тебе четыре строчки АнтиВерлена:

В чертоги мои

Спешит пробужденье.

Желанье, проснись!

Усните, сомненья!          

Давай, продолжай вслух за мной… 

- В чертоги мои 

Спешит пробужденье…

ГОША.

- Желанье, проснись!

Усните, сомненья!




ГОЛОС. Можем еще несколько раз продекламировать…

ГОША. Ладно, идем… Буду на ходу одновременно и засыпать, и пробуждаться.
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Радиостанция. Редакторский отдел. Прихожую и кабинет редактора разделяет перегородка. Дверь в кабинете редактора полуоткрыта. Редактор, автор, Гоша, Голос, сотрудница.

СОТРУДНИЦА. Вы к редактору?

ГОША. Да, переговорить по поводу радиопьесы.

СОТРУДНИЦА. У него сейчас посетитель. Пожалуйста, подождите. Вот, можете пока раздеться (Показывает на стоячую вешалку.) и присесть.

ГОША. Благодарю вас. (Снимает,  вешает на вешалку куртку и садится на диван.) 

Сотрудница уходит в правую боковую дверь сцены. Из левой  боковой двери появляется Голос. Гоша  и Голос слышат  разговор редактора и автора.

АВТОР. Вы читали, смотрели пьесы Скриба?

РЕДАКТОР. И читал, и смотрел.

АВТОР. Он знаменит своей занимательностью, но после его чтения или спектакля остается ощущение пустоты.

РЕДАКТОР. Но со Скрибом это касается культурно подготовленной, искушенной публики, и то – после  окончания спектакля, а с вашей пьесы, - если поставить ее, - публика просто убежит.

АВТОР. Но речь идет о радиоспектакле.

РЕДАКТОР. Хотя в радиоспектакле отсутствует видеоряд, законы драматургии в нем действуют те же, что и в театре… А вы им не следуете. 

АВТОР. Вы опять хотите сказать, что у меня публицистика?..

РЕДАКТОР. Дело даже не в публицистике. Ваши персонажи разговаривают, ведут дискуссии, а они должны осуществлять действие, совершать поступки, направленные на разрешение конфликта. 

АВТОР. Они не просто разговаривают, а общаются, выражают свои мысли, эмоции.

РЕДАКТОР. То, о чем вы говорите, присутствует и в эпосе, и в лирике, но драма  требует изображения в драматическом  действии. 

АВТОР. Тогда получается – персонажи Чехова  тоже только разговаривают... Кто из них совершил  поступок, способный хоть что-нибудь изменить в их жизни?..

РЕДАКТОР. Согласен: почти  все они на это не способны. Но смысл того, о чем они говорят, вытекает не из общих материй, а из настоящего момента, из данного положения вещей. 

АВТОР. И особых драматических событий в пьесах Чехова тоже не происходит. 

РЕДАКТОР. Тем не менее, зритель ощущает,  как пульсирует внутренняя жизнь его героев, как развивается конфликт, именно внутреннее действие пьесы.

АВТОР. Разве мои герои не выражают в слове те же позывы, стремления, переживания, неудовлетворенность жизнью? 

РЕДАКТОР. Выражают, но, в общем и целом, а драматические персонажи должны реагировать на то, что происходит именно здесь и сейчас… 

ГОЛОС. Перекрикивать друг друга, метаться по «живым следам» случившегося.

РЕДАКТОР. Реагировать словом, жестом, молчанием… Пытаться воздействовать на партнера, а когда заложено в пьесе  – на себя и тем самым осуществлять действие.

ГОЛОС. Лепить событие.

РЕДАКТОР. Вы когда пишете, ставите себя на место режиссера, актера?

АВТОР. Ну, ставлю…

РЕДАКТОР. Они в лоб зададут вопрос: что мне с этой пьесой, ролью делать?..

АВТОР. Ставить, играть.

РЕДАКТОР. Но что играть?.. Чем мы будем удивлять, цеплять зрителя, радиослушателя?

АВТОР. Тем, что вы только что говорили: словами, паузами, движениями персонажей. 

РЕДАКТОР. Но когда нет захватывающей интриги, сочных характеров это все равно, что заставлять кошку карабкаться вверх по стеклу.

АВТОР. Помните, в прошлые наши встречи вы в качестве образца, ориентира  называли пьесы Островского и Чехова в постановках Малого театра и МХАТа?

РЕДАКТОР. Помню, и что?

АВТОР. Когда эти и другие театры слепо следуют традиции, они  не склонны удивлять зрителя… Так пишут театроведы.

РЕДАКТОР. Опять вы спорите, вместо того,  чтобы прислушиваться к критическим замечаниям и делать правильные выводы.

АВТОР. Жизнь показывает, что спорить с авторитетами лучше наедине с собой.

РЕДАКТОР. Ваш брат автор везде любит спорить, где бы я с ним ни сталкивался: будь это редакция журнала, издательство или театр, где я работал завлитом. 

АВТОР. Нас с вами сталкивает издательский, постановочный  процесс. 

РЕДАКТОР. Я готов даже согласиться, что мысли и рассуждения ваших персонажей остры, актуальны и интересны, но – для  читателя, а не для зрителя и не для радиослушателя.

ГОЛОС. Попал прямо в глаз.

РЕДАКТОР. Как говорит резонер в старой пьесе:

Люблю я обличать

И зло разоблачать,

Анализ дать научный, 

Но зрителю я скучный.

ГОША (в сторону). Да, эта реплика в мой адрес.

АВТОР. Но вы не будете отрицать наличие в моей пьесе конфликта?

РЕДАКТОР. Он не драматический… Вот сейчас у нас с вами спор, конфликт по поводу текста. Простая, обычная история между автором и редактором. Но для того, чтоб уяснить суть драмы, действия, мы можем   условно придать нашему конфликту драматическую форму… Скажем, сегодня у меня поганое настроение, и я спускаю на вас собаку: 

- Что вы опять принесли?.. 

Трясу перед вашим носом вашей рукописью и кричу:

-  Нет, вы ответьте – что вы опять принесли?.. 

АВТОР. Как что?.. пьесу. 

РЕДАКТОР. Какая пьеса?.. Это черт знает что такое!.. Вы уже до чертиков надоели с вашей графоманией!.. Вы что, хотите довести меня до инфаркта?..  

И на ваших глазах рву вашу рукопись на клочки и швыряю в урну. Вас трясет, и с вами происходит острый сердечный приступ. В редакции переполох, вызывают «скорую помощь», и – одна из поворотных точек --  вы попадаете в больницу… 

ГОЛОС.  О, грустная повесть!

РЕДАКТОР. Но вас, слава богу, откачивают… 

АВТОР. Я уж подумал - вы будете меня хоронить….

РЕДАКТОР. Это пока внешние перипетии. Далее меня терзают муки совести, и чтоб загладить свою вину, я покупаю – нет, не цветы -  фрукты и еду навестить вас.


АВТОР. В цветах я бы увидел подтекст…  Но ваш визит может привести к тому, что состояния моего здоровья в той или иной мере ухудшится.


РЕДАКТОР. Но свое посещение я предварительно согласовываю с вашим лечащим врачом. В больнице я приношу вам свои глубочайшие извинения, хвалю ваш талант журналиста, прозаика…

ГОЛОС. Желаешь ему крепкого здоровья…

РЕДАКТОР… А про себя надеюсь, что вы бросите, наконец, писать пьесы или хотя бы приносить их нам в редакцию. 

АВТОР. А я хвалю вас за заботу и надеюсь, что наше сотрудничество продолжится, и у меня что-то выйдет в эфир. Лихорадочно переделываю пьесу прямо в больнице, пишу другую и при этом готов воспользоваться создавшимся положением, чтоб оказывать на вас лично, на редакцию давление.

ГОЛОС. Строя ожидания, думать одно, говорить друг другу другое, делать третье… 

РЕДАКТОР. Допустим, вы публикуете свои пьесы…

АВТОР. Не только: хотя бы по одной моей пьесе поставлен и передан по радио радиоспектакль…

РЕДАКТОР.  Хорошо, допустим, вы одерживаете локальную победу и далее посвящаете написанию пьес всю оставшуюся жизнь. Но ваша локальная победа приводит к тому, что в вас умирает талантливый публицист, писатель, а драматурга из вас так и не получается. 

ГОША (в сторону). Мы чего-то желаем, а добиваемся того, что происходит противоположное желаемому, что может окончательно и бесповоротно нас разрушить.

ГОЛОС. Хотел стать Наполеоном, а превратился в лагерную пыль. 

РЕДАКТОР. Вот вам пример внутренних перипетий, когда стремления, ожидания приводят к обратному…


ГОША (в сторону). Все, пора уходить…


ГОЛОС. Бежишь от разговора?..


ГОША. Я лишний раз убедился, что делать здесь мне пока нечего.


РЕДАКТОР. Именно внутренние перипетии Аристотель называл действием драматическим… Если у автора пьесы есть хотя бы одна такая сцена, то одним пальцем, может быть одной конечностью, он находится в поле профессии.


ГОЛОС. Да, одним пальцем или одной конечностью… 

Гоша одевается, Голос уходит со сцены через левую боковую дверь. Гоша чуть слышно стучит в правую боковую  дверь, приоткрывает ее.  

ГОША (негромко). Извините, можно вас на минуту?

Из приоткрытой Гошей  двери появляется сотрудница.


ГОША. У меня к вам просьба: подпишите, пожалуйста, пропуск. Больше я, к сожалению, ждать не могу. (Протягивает пропуск.)


СОТРУДНИЦА (берет пропуск). Вы уходите?

ГОША. Да, мне уже нужно уходить, зайду в следующий раз.

СОТРУДНИЦА. В следующий раз, пожалуйста, предварительно позвоните.

ГОША. Хорошо. 

Сотрудница подписывает и отдает Гоше пропуск, Гоша уходит. Сотрудница уходит в правую боковую дверь.
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Квартира.  Вера Анатольевна, Лиза.  

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. У меня на работе есть интересная новость. В пятницу наш партнер отмечает юбилей своей деятельности, проводит вечеринку и приглашает на  нее  несколько наших сотрудников… Я могу взять тебя с собой и познакомить с ее вице-президентом, мужчиной, о котором тебе рассказывала.

ЛИЗА. В пятницу мы с Гошей идем в театр.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Но на спектакль можно сходить и в другой раз, а такого удобного случая завязать знакомство может и не представиться.

ЛИЗА. Не нравится мне это.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Что тебе не нравится?..

ЛИЗА. Мы уже купили билеты, детально все обговорили, настроились, а я, вдруг, ни с того ни с сего буду все ломать…. Не говоря о том, что вечеринки я не люблю, особенно  чужие.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Ну, один то раз можно сделать над собой усилие.

ЛИЗА. А главное -- что я ему скажу?.. Гоша, ты меня извини, но я должна уже думать о будущем замужестве. Выпал удачный случай: мама может познакомить меня с мужчиной, который представляет собой блестящую партию…

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Я слышу реакцию не взрослой женщины, а подростка с его принципиальностью… Ты что, не можешь ему сказать, что неважно себя чувствуешь.

ЛИЗА. Ты же всегда учила меня не врать.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Но этот эпизод будет как исключение, он не будет принципиальным.

ЛИЗА. Нет, здесь есть крайне чувствительный момент: я нахожу благовидный предлог, бросаю Гошу одного, а сама в это время развлекаюсь на чужой вечеринке, приударяю за перспективным кадром… Разве такое не отвратительно?..

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Ты у меня прямо добродетель ходячая.

ЛИЗА. Да не лезу я в  добродетели… Я всего лишь руководствуюсь своим внутренним чувством, и оно кричит мне «нет».

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Никто тебе не предлагает приударять. Я просто тебя познакомлю, а дальше – ни тебя, ни его такое знакомство ни к чему не обязывает, и может ни во что не вылиться. 

ЛИЗА. Все равно, мне это крайне неприятно.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. А если пригласить вас обоих?

ЛИЗА. Нелепее ситуации трудно придумать: бросили интересный спектакль и с бухты-барахты отправились на другой,  на чужую территорию, в чужую компанию… И тем более непонятно, какие там и мне, и Гоше играть роли. Хорошая буду я кукла, когда стану завязывать «перспективное» знакомство в его присутствии.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Согласна, - этот вариант не годится. (Пауза.) А если бы отменили спектакль – пошла бы?..

ЛИЗА. Не хочу об этом думать.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Я вижу – с тобой каши не сваришь.

ЛИЗА. Мама, в той каше, что ты пытаешься заварить, я никак не могу быть тебе  помощницей.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Ты хоть и молодая, но какая-то не современная женщина.

ЛИЗА. И в чем же моя отсталость?

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Не помню, в каком спектакле, но услышала меткую реплику: путь к сердцу большинства людей пролегает через набитый карман и наоборот.

ЛИЗА. Звучит слишком уж цинично и меркантильно.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Но и я, и ты работаем в сфере бизнеса, и служит он не лирике, а извлечению прибыли. Тем самым он уже циничен по своей природе. Более того, весь  наш век – это век цинизма и прагматики. 

ЛИЗА. Когда-то ты так не рассуждала…, по крайней мере, я помню тебя другой.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. То, что было, то, увы – прошло, сейчас на дворе уже другие времена и другие нравы. Поэтому ты должна согласиться, что какая-то доля истины в приведенных мною словах персонажа есть.

ЛИЗА. Для разных людей эта доля слишком разнится, а есть и те, для кого такой подход вообще не приемлем.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Ну, хорошо, пусть большой доллар будет оружием олигарха и добычей женщин-охотниц. Но неужели у тебя никогда не возникало желания просто пофлиртовать с мужчиной?

ЛИЗА. Что ты понимаешь под этим словом - пофлиртовать?

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Уметь делать вид, казаться доступной, но в то же время не становиться доступной полностью.

ЛИЗА. Сейчас, по крайней мере, мне это не интересно, да и не к месту. У нас с Гошей другие игры.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. И какие же, если не секрет?

ЛИЗА. Они более высокого порядка, я не могу передать их словами.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Ты говоришь о любви?..

ЛИЗА. Не знаю… Чтоб не сглазить, я редко произношу вслух это слово. (В сторону.) Хотя в первые мгновения, когда возникло это чувство, мне хотелось кричать о нем во всеуслышание. 

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Но что мешает тебе, играя, ощущая мужскую страсть, одновременно ощущать свое могущество и направлять своего партнера по игре на нужные рельсы?

ЛИЗА. Ты предлагаешь мне переделать его?.. Но вспомни свой печальный опыт с папой…, чем это закончилось.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Я пытаюсь призвать тебя к тому, чтобы ты, витая в заоблачных высотах, не забывала хотя бы периодически возвращаться на нашу грешную землю. 

ЛИЗА. Спасибо, мама, я очень тронута твоей заботой обо мне. 

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА (в сторону). Пройдет время, и я думаю – жизнь заставит ее мыслить и поступать более здраво, быть прозаичнее… Только как бы не пришлось потом раскаиваться.

ЛИЗА (в сторону). Похоже, жизнь ничему ее не научила. Она толкает меня к тому, чтоб я навсегда потеряла того, кто мне дорог.  

Раздается звонок в дверь.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Кто бы это мог быть?

ЛИЗА. Это Гоша. 

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Только его еще здесь не хватало.

ЛИЗА. Мама, я прошу тебя на время спрятать свое раздражение.... Что ж ему совсем не заходить сюда, ко мне?.. Но это же дикость!  (Открывает дверь, входит Гоша.)

ГОША. Здравствуйте!

ЛИЗА. Привет!

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Здравствуйте! Ваш визит несколько неожидан… 

ГОША. Я извиняюсь и за себя, и за Лизу, раз она вас не предупредила. (Смотрит на Лизу.)

ЛИЗА (Вере Анатольевне). Да, мама, извини, я забыла тебя предупредить. Гоша заехал за мной, и мы сейчас уходим… (Гоше.) Присядь на минуту, я только приведу себя в порядок. (Уходит.) 

ГОША. Еще раз извините за беспокойство.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА (в сторону). Скажу ему открытым текстом, раз представился удобный случай. (Гоше). Как ваши дела?

ГОША. Да идут потихоньку.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Когда пригласите нас в театр на премьеру  вашей пьесы?

ГОША (в сторону). Пошла язвить. (Вере Анатольевне.) А вы любите театр?

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Да ходим иногда…, как на праздник.

ГОША. И что вам нравится?

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Предпочитаю классику. Из современных авторов можно посмотреть пьесы женщин-драматургов… Так вы не ответили на мой вопрос: когда пригласите нас на премьеру спектакля по вашей пьесе?

ГОША. Я думаю – это будет не скоро.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. А в чем проблема?

ГОША. Они пока еще очень и очень зеленые – мои пьесы.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Но вы, наверное, сидите над ними чуть ли не день и ночь.

ГОША (в сторону). Да она надо мной чуть ли не издевается. (Вере Анатольевне.) Нет, спать по ночам мне хочется, как и всем, и я следую этому инстинкту. Да и в данный момент, как  вы можете убедиться, я ничего не пишу. 

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. В воспоминаниях о писателях я читала, что они постоянно что-то пишут…, даже на ходу и при людях…

ГОША. Нет, до такого я еще не дошел. (Пауза.)

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Я все хотела вам сказать…

ГОША. Пожалуйста, продолжайте.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Вы ухаживаете за моей дочерью, но вы хоть чувствуете, осознаете, какой рядом с вами исключительный человек?..

ГОША. Безусловно.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Как женщина, как человек Лиза просто сокровище…

ГОША. Я абсолютно с вами согласен.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Так вот, хочу вам заявить, что просто так я ее вам не отдам.

ГОША. Но разве можно молодую женщину, – пусть она дорогой бриллиант, --  держать в шкатулке.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. По крайней мере, она заслуживает того, чтобы у нее была достойная судьба.

ГОША. Но она сама вправе выбирать свою судьбу.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Вы считаете, что ее судьба с вами?..

ГОША. Не знаю, Лизе самой решать… 

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Надеюсь, ваши чувства к ней серьезны?..

ГОША. Достаточно серьезны, уверяю вас. 

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Но ваше нынешнее положение НЕ достаточное, чтобы   заслуживать такой живой бриллиант как Лиза.

ГОША. И что я, по-вашему, должен сделать?

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. В определенном смысле выкупить его.

ГОША. Каким же образом?

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Хорошенько работать, зарабатывать, чтоб создать, содержать полноценную семью.

ГОША. И какова цена?

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Чтоб в этой семье, включая ребенка, не было материальных проблем. 

Появляется Лиза.

ЛИЗА. О чем  вы тут говорили без меня?

ГОША. О разных сферах: театре…, торговле.

ЛИЗА. Странное сочетание… Ну и как насчет торговли?..

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Цены растут, а на многие значимые вещи – чуть ли не со скоростью света. Поэтому чтобы угнаться за ними, нужно хорошенько работать, делать то, что пользуется спросом, за что платят хорошие деньги.

ЛИЗА. А если не гнаться? Ведь излишняя погоня только раскручивает инфляцию.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Если сидеть, сложа руки, или плыть по тихим ручейкам и канавам то значит прозябать, откатываться на обочину жизни.

ЛИЗА (Гоше). А ты как считаешь? 

ГОША. В ходе нашей беседы я лишний раз убедился, что за строгостью суждений у Веры Анатольевны прячется добрая душа, сердце матери.

ЛИЗА. Да, мама у меня добрая.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Но я могу быть достаточно жесткой и даже жестокой, когда речь идет о благе, о будущем моей дочери.

ЛИЗА. Мама, ты такими суровыми речами людей просто пугаешь.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. В них не угрожающие, а предупредительные ноты.

ГОША. Сейчас я боюсь только одного: (смотрит на Лизу) мы можем опоздать.

ЛИЗА. Да, мама, нам нужно поторопиться. 

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. И куда же вы торопитесь?

ЛИЗА  (в сторону). Да куда угодно, лишь бы быстрее выскочить из этой клетки. (Вере Анатольевне.) Так тебе все и расскажи…

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Вы, молодые, вечно куда-нибудь торопитесь, бежите.

ЛИЗА. Ничего не поделаешь, мама, такие наши годы.

ГОША. И такое время.

ВЕРА АНАТОЛЬЕВНА. Но вы оба не забывайте то, о чем мы с вами говорили.

ЛИЗА. Да, конечно.

ГОША. Хорошо.
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Один из городских театров. Фойе. Вешалка. Гости, охранник, официанты. Одни  гости торопятся, другие явно   не спешат на церемонию.  Неподалеку от входа, позади охранника стоит  девушка-координатор. На шее у нее висит бедж, она  встречает входящих гостей и держит в руке стопку брошюр. Появляется Гоша и проходит охранника. Из боковой двери сцены появляется Голос.

ГОША. Как только вхожу в театр, так во мне просыпается этот несносный тип… 

ГОЛОС. Я уже тут как тут.

ГОША (в сторону). Теперь уже не отлипнет. (Голосу.) Ну, что скажешь?.. Опять какую-нибудь колючку мне приготовил?..

ГОЛОС. Ты никак не хочешь понять, что я  самый близкий тебе … хотел сказать - человек.

ГОША. Да, чем ты ближе, тем острее вонзаются в душу твои шипы…

ГОЛОС. Ты просто нервничаешь.

ГОША. С чего ты взял?

ГОЛОС. Твои внутренние вибрации передаются и мне.

Гоша подходит к координатору.

ГОША.  Здравствуйте!

КООРДИНАТОР. Добрый день! 

ГОША (кивает на брошюры). У вас материалы о конкурсе драматургов? 

КООРДИНАТОР. Да.

ГОША. Можно один экземпляр? 

КООРДИНАТОР. Пожалуйста! (Протягивает Гоше брошюру.) И поторопитесь: подведение итогов уже началось.

Гоша берет  брошюру и отходит. Голос держится у него за спиной.

ГОЛОС. А мордашка у нее ничего.

ГОША (Голосу). Ты не можешь без своих штучек. 

Гоша  просматривает брошюру. 

ГОЛОС. Тебе же сказали: поторопись!

ГОША (не отрывая взгляда от брошюры). Не мешай!

ГОЛОС. Смотри быстрее: ты итак уже опоздал.

ГОША. А меня здесь никто не ждет.

ГОЛОС. Тогда вообще не надо было приходить.

ГОША. Слушай: почему бы тебе не заткнуться. 

ГОЛОС. Ты меня  везде пытаешься заткнуть.

ГОША. Вот и здесь помолчи.

ГОЛОС. Ты, я вижу, не понял, где находишься.

ГОША. И где же я?..

ГОЛОС. Ты попал в совсем другой мир.

ГОША. Да, на другую планету.

ГОЛОС. Под названием Театр...  Как только передо мной распахнулись двери театра,  я  сразу почувствовал себя в родной стихии.

ГОША. Как рыбка в аквариуме.

ГОЛОС. Как игрок в царстве диалога.

ГОША. И какую ты собираешься здесь играть роль?

ГОЛОС. Я уже надел маску и играю роль твоего оппонента.

ГОША. Скорее, цеплялки, жужжалки.

ГОЛОС. Существа, свободного от твоей власти.

ГОША. 

Но если ты и существо, 

То ограниченной возможности:

Лишь тенью быть тебе дано 

Моей же противоположности.

ГОЛОС. 

Но тень тупа и молчалива,

Я ж словом рад колоть тебя, 

Кусать как шмель 

И жалить как крапива.

ГОША. 

Словесно можешь ты играть,


И остроумно нападать,


Но, поспешив меня кусать,


Старайся жало не сломать.

Гоша продолжает просматривать брошюру.

ГОЛОС. Ты что, весь список, всех конкурсантов будешь изучать?.. Или свое имя ищешь?

ГОША. И его тоже… 

Гоша закрывает брошюру и окидывает внимательным  взглядом  фойе.  

ГОЛОС. Вот видишь: начал с получения и изучения документа, а говорят – театр начинается с вешалки.

ГОША. А, говоря о театре,  что мы сейчас здесь имеем: лишь дом с колоннами или что-то еще?

ГОЛОС. Театр – это в первую очередь зрелищное искусство.

ГОША. Спектакль.

ГОЛОС. Но сегодня в этом доме спектакля  нет.

ГОША. Я полагаю, что и сегодня здесь проходит своего рода спектакль. 

ГОЛОС. Скорее обряд…

ГОША. С примесью скуки.

ГОЛОС. Церемония.

ГОША. С расписанным сценарием, персонажами и актерами.

ГОЛОС. Но если ты от этого представления ничего не ждешь, то зачем сюда пришел?

ГОША. А вдруг произойдет что-то неожиданное, интересное.

ГОЛОС. Но ружье сегодня на стене не висит.

ГОША. К тебе прилипло клише: если сцена, то со стреляющим ружьем, если театр, то с вешалкой. 

ГОЛОС. Но через вешалку тебе обязательно придется пройти… при любом раскладе. 

Гоша подходит к вешалке, снимает куртку и  подает ее  гардеробщице.

ГАРДЕРОБЩИЦА (берет куртку). У вас нет вешалки…  

ГОЛОС. И не за что тебя этак культурненько подвесить.

ГОША (гардеробщице). Простите, я не расслышал…

ГАРДЕРОБЩИЦА (показывает на куртку). У вашей куртки нет вешалки.

ГОША (гардеробщице). Ее не было с самого начала, хотя этикетка на куртке иностранная.

ГОЛОС. Да, несколько барахолок облазил, пока купил. 

ГАРДЕРОБЩИЦА. Могу повесить на плечики. 

ГОЛОС. За плечики надо платить… 

ГОША (Голосу). И за плечики, и за плечи… за все… (Гардеробщице.) Не надо, повесьте, пожалуйста, прямо за воротник.

Гардеробщица недовольно поджимает губы и уходит с курткой к последнему ряду вешалки.

ГОША (Голосу). Кошелек остался в куртке, но если мне не изменяет память, у меня в нем только крупные купюры. 

ГОЛОС. Надо было при ней открыть его, проверить и доходчиво объяснить.

ГОША. Совет ценный, но, увы, запоздалый. 

ГОЛОС. Как тебе такое зрелище: громадная рука  схватила тебя за воротник, подвесила на высоко торчащий крюк, и ты болтаешься на холодном ветру?.. 

ГОША (Голосу). Пожалуй, будет прикольно… Стану Гулливером в стране великанов.

ГОЛОС. Или гномом, висящим на сучке громадного дерева. А мимо проходят люди, показывают на тебя и глаголят: 

- Это преступника подвесили на позорном столбе.

И кидают в тебя камни.

ГОША. Нет, они говорят: 

- Это фильм снимают… называется «Новый полет над гнездом кукушки».

ГОЛОС. А поскольку ты от страха потерял дар речи, то слышно только глухое падение тела.

ГОША. Это грохнулся манекен, или каскадер, а я слезаю как альпинист…

ГАРДЕРОБЩИЦА (Гоше). Уважаемый!.. 

ГОЛОС… альпинист…

ГАРДЕРОБЩИЦА (постукивает номерком по барьеру).  Уважаемый, вы меня слышите?.. 

ГОША (гардеробщице). Простите, я мысленно отвлекся…

ГАРДЕРОБЩИЦА. Я говорю: без вешалки ваша куртка висит как хламида и портит общий вид, а в нашем театре все должно выглядеть красиво, эстетично. (Кладет номерок на барьер.)

ГОША (берет номерок и кладет его в карман). Да, у вас здесь действительно красиво… извините! 

Гоша и следующий за ним Голос отходят.

ГОЛОС. Итак, театральный процесс пошел…

ГОША (Голосу). Ты имеешь в виду – с вешалки? 

ГОЛОС. А диалог с координатором ты не относишь к театру?

ГОША. Как к сценическому искусству – нет. Оно требует состояния драматической коллизии, конфликта… Вспомни урок на радиостанции.

ГОЛОС. А если такой конфликт спровоцировать?

ГОША. Зачем?..

ГОЛОС. Чтоб опровергнуть избитый штамп.

ГОША. И каким образом?

ГОЛОС. Найти какой-нибудь повод, придраться…

ГОША. Проиллюстрируй.

ГОЛОС. Ну, скажем, на ее «поторопитесь» сказать: 

- Если вы большой начальник, то я не ваш подчиненный,  чтоб мной командовать.

ГОША. И получить ответный вопрос:

- А собственно кто вы... и зачем  сюда пришли?..

ГОЛОС. 

- Как автор получил «по электронке» приглашение и пришел на подведение итогов конкурса.

ГОША. 

- Судя по вашему раздражительному тону  у вас плохое настроение, вас кто-то обидел?..

ГОЛОС. 

- Я сам кого хочешь, обижу.

ГОША. И она крикнет: 

- Эй, охрана! Подойдите, пожалуйста… Вот этот молодой человек ведет себя как-то неадекватно… по его же словам хочет кого-то обидеть…

ГОЛОС. 

- Не надо передергивать… 

ГОША. И желание твое исполнится: в каком-то смысле театр начнется для тебя у входа, но там же, точнее за внешней стороной его двери и закончится.

ГОЛОС. А тебе как литератору театр, возможно, вообще не откроется.

ГОША. Что ты имеешь в виду?

ГОЛОС. А то, что на воде вилами писано: решишь ли ты свое театральное уравнение с его неизвестными.

ГОША. Ты говоришь загадками.

ГОЛОС. Я говорю: неизвестно, состоишься ли ты как драматург или останешься графоманом.

ГОША. Насчет графомана – да.

Такой финал бы был ужасен,

Увы, здесь я с тобой согласен.  

ГОЛОС. Что же касается моего конфликта с координатором, то он воображаемый, а вот ты у вешалки действительно получил конфликт… с уроком эстетики, в придачу.

ГОША. Давай сменим пластинку, а то в ходе нашего дискурса тема конфликта стала уже притягивать к себе действительно острый конфликт.

Гоша  разглядывает интерьер, вывешенные на стенах фотографии  артистов и сцен из спектаклей.

ГОЛОС. В зрительный зал, я смотрю, ты не торопишься…

ГОША. А куда спешить?.. успеем.

ГОЛОС. Может вообще не стоило приходить… на эту тусовку?..  Ведь в шорт-лист ты не попал… 


ГОША. Не только в шорт – даже в лонг-лист не попал.

ГОЛОС. Тем более…

ГОША. Но в этом и мое преимущество.

ГОЛОС. Преимущество в чем?

 ГОША. В том, что в отличие от некоторых, психологически я не подвешен и чувствую себя здесь вполне раскованно.


ГОЛОС. И все же, зачем ты здесь?..

ГОША. Действительно… зачем?.. 

ГОЛОС. Ответь.

ГОША. Просто понаблюдать, набраться впечатлений.

ГОЛОС. Но по твоим же словам сейчас там, на сцене скука.

ГОША. Я в этом почти уверен.

ГОЛОС. Может тогда лучше прямо сейчас развернуться и уйти?

ГОША. Добираться сюда, чтоб устроить у вешалки сцену с раздеванием и одеванием – это было бы не только не оригинально, но даже глупо.

ГОЛОС. В чем тогда цель, интерес твоего сюда похода?

ГОША. Порою я впадаю в детство, и тогда, казалось бы, неприметное, обычное начинает, как ребенка меня удивлять, становится интересным.

ГОЛОС. Например, женщины в возрасте становятся для тебя интереснее молодых.

ГОША. Каждый предмет внимания  может быть интересен по-своему.

ГОЛОС. Что-то по нынешнему твоему поведению такого не скажешь.

ГОША. Но мне свойственны и колебания настроений: то любознательного ребенка, то скептика.

ГОЛОС. А ты ответь мне не чувством, а разумом.

ГОША (в сторону). Вот вцепился мертвой хваткой… Попробуй с таким  «укутать свою душу от осмотров».

ГОЛОС. Ну…, о чем задумался?

ГОША. Помнишь обычный литературный оборот: «но внутренний голос мне подсказывал?..»

ГОЛОС. Помню и что?..

ГОША. 

Подсказывать ты должен мне, 

напоминать,

А не вопросы задавать.

ГОЛОС. 

Нет, штампом быть я не желаю,

Проникнуть в суть хочу вещей,

Тебя ответить призываю:

Давай, выкладывай скорей.

ГОША. Ну, зачем мужчины приходят на тусовки?.. Развлечься, посмотреть на интересных женщин, их личики, фигурки, наряды, улыбки…, пообщаться…

ГОЛОС. Насчет общения ты врешь. Здесь в основном свои, и общаться тебе не с кем.  Что же касается прелестей, то существует куча мест, где их можно встретить в гораздо большем разнообразии и количестве.

ГОША (смотрит на свои часы). Но в более позднее время, а я хочу здесь и сейчас.

ГОЛОС. Прелести здесь тоже предполагаются, но в качестве слова, образа. Сегодня здесь обсуждается драма.

ГОША. Вот и я хочу взглянуть, послушать, ощутить...

ГОЛОС. Ты находишь в этом развлечение? 

ГОША. В каком-то смысле да.

ГОЛОС. Хочешь увидеть что-нибудь необычное, если не сенсационное?

ГОША. Какая здесь может быть сенсация?

ГОЛОС. Какой-нибудь скандальчик. 

ГОША. Разве что кто-то вдруг захочет кому-то чего-то доказать?

ГОЛОС. Обличить.

ГОША. Выразить свое возмущение.

ГОЛОС. Выйти из состава жюри в знак протеста.

ГОША. Против присуждения или не присуждения премии.

ГОЛОС. Выкинуть еще какой-нибудь номер.

ГОША. Эпатаж.

ГОЛОС. Взяв пример с того, кто сегодня уже начал с нечто похожего на эпатаж.

ГОША. Кого и что ты имеешь в виду?..

ГОЛОС. Того, кто пришел в театр с оторванной вешалкой.

ГОША. Твой намек, выглядит как свинство: ведь ты прекрасно знаешь, что вешалки вообще не было.

ГОЛОС. И тем самым нанес гардеробщице, театру, всем окружающим чуть ли не оскорбление.

ГОША. Боюсь, они этого не переживут.

ГОЛОС. Это ИМ нужно его бояться: 

А вдруг он отчебучит 

Чего-нибудь покруче?..

ГОША. Например…

ГОЛОС. Начнет откалывать номера, как подражатели Сальвадора Дали: разденется догола и будет лицедействовать на животный манер…

ГОША. Лаять по собачьему, блеять как баран…

ГОЛОС. Объявит себя гением.

ГОША. Я полагаю - его крыша пока еще не поехала.

ГОЛОС. Для кого крыша, а для того же  Дали – чистый пиар. Хотя тот и без подобных  закидонов действительно гениальный художник. 

ГОША. Не знаю, что с тем типом, на кого ты намекаешь, будет завтра, но сейчас – я уверен: так пиарить ему  не захочется. 

ГОЛОС. Тогда делать здесь, скорее всего, нечего.

ГОША. Ну почему же?.. Посидим, посочувствуем тем коллегам, кто оказался обиженным, поаплодируем и порадуемся  за тех, кого будут хвалить и награждать.

ГОЛОС. Я бы охотно поверил в твою искренность, но вместо слова «коллегам» ты произнес -- «калекам».

ГОША. Это ты сказал, я этого не говорил.

ГОЛОС. Я пока что не глухой.

ГОША. Допускаю, что тебе послышалось.

ГОЛОС. Нет, я отчетливо слышал, как ты назвал их калеками.

ГОША. Я также допускаю, что мог оговориться. Вот артисты: уж на что профессионалы, и то на сцене оговариваются. Иногда такое ляпнут, что не знаешь, куда деваться…

ГОЛОС. Нет, слово это вырвалось у тебя не случайно.

ГОША. Ты услышал то, что хотел услышать, а теперь провоцируешь меня.

ГОЛОС. Своим словом ты пытаешься приклеить к уважаемым авторам нечто уродливое… 

ГОША. Ты цепляешься и нарываешься уже не просто на конфликт… 

ГОЛОС. Да хотя бы и на скандал… Я же обещал тебе проявлять здесь, в этих стенах принципиальность.

ГОША. Я допускаю, что когда произносил это слово, у тебя возникли проблемы со слухом или у меня с дикцией. 

ГОЛОС. Ты хочешь сказать, что она у тебя вдруг внезапно захромала?

ГОША. Скорее у тебя вдруг нарушился слух.

ГОЛОС. Приходится констатировать, что в наших позициях опять возник конфликт.

ГОША. Только теперь он приобрел форму неразрешимого конфликта интерпретаций.

ГОЛОС. Поэтому надо вернуться к моему вопросу, на который ты не ответил. 

ГОША. Ты как наглый папарацци своим вопросом меня уже достал.

ГОЛОС. Ты столько времени препираешься, а давно уже мог бы дать ответ... Может, ты что-то скрываешь от меня?.. Признайся…

ГОША. Я порой даже от себя что-то скрываю.

ГОЛОС. Значит, следуешь призывным строкам Тютчева?..

ГОША. Каким?

ГОЛОС.

Молчи, скрывайся и таи

И чувства, и мечты свои.

ГОША. Но для таких как ты у этих строк есть продолжение:

Любуйся ими и молчи… (Пауза.)

ГОЛОС. Или ты на что-то надеешься?.. Но по все уже решено и сейчас   должно лишь озвучиться.

ГОША (напевает). 

Надежды маленький оркестрик

Под управлением любви…

ГОЛОС. На Фортуну?..

ГОША. Фортуна – она так же изменчива, как женщина легкого поведения. 

ГОЛОС. Мечтаешь получить какой-нибудь дополнительный приз?

ГОША. Да, чтоб произошло как в той легенде: мы тут посовещались и решили…

ГОЛОС. Выделить, как подающему надежды…

ГОША… Самородку отдаленного, развивающегося региона.

ГОЛОС. Или ты пришел молча поехидничать?

ГОША. Зачем же молча: а ты для чего?.. И раз мы в театре, то я предполагаю, что кто-то нас слышит, воспринимает.

Гоша и Голос делают несколько шагов к  столику, на котором стоят бокалы, и официанты наливают в них шампанское. Гости пьют шампанское и закусывают дорогими шоколадными конфетами, которые лежат в открытых коробках здесь же на столике.

ГОША. Видишь – нам предлагают расслабиться.

ГОЛОС. Ты что, притащился сюда ради шампанского?


ГОША. Ты же знаешь, что к шампанскому я никогда жажды не испытываю. 

ГОЛОС. А если бы предложили еще чего-нибудь на выбор: коньяк, например? 

ГОША. Но и в таком случае мне нужен повод.

ГОЛОС. Уж чего-чего, а поводов выпить у нас всегда выше крыши.

ГОША. 

Пить масса поводов за что,

Вот только было бы на что.

ГОЛОС. Так какой повод привел тебя на эту тусовку?

ГОША. Разве любому мало-мальски любознательному человеку не хочется посмотреть на избранную культурную публику, послушать умные речи?..


ГОЛОС. А разве на таких мероприятиях, при раздаче слонов говорят умные речи? 


ГОША. Не знаю, у меня по этой части нет личного опыта. Давай, все же полюбопытствуем. Представь,  к примеру, что ты – некто вроде героя романа Зюскинда, Парфюмера, и тебя  тянет вдохнуть  аромат здешней и нынешней атмосферы.


ГОЛОС. Ну, вдохнешь… и что дальше?.. Кстати, Парфюмера и еще кое-кого  его сверхъестественная страсть к ароматам привела к более чем грустным последствиям…


ГОША.  Давай так,  слегка, без особой страсти окунемся, а там посмотрим… 

ГОЛОС. Может быть, увидим что-то любопытное…

ГОША. Прикоснемся к чужому успеху, получим еще несколько полезных уроков.

ГОЛОС. Чтоб в будущем, когда нам присудят Нобелевскую премию, организовать свой конкурс и свою раздачу слонов.

ГОША. Ты хочешь потратить на эти цели всю премию?.. больше миллиона долларов?

ГОЛОС. Нет, пожалуй, кое-что надо будет оставить и себе.

ГОША. Сделаем так: разместим  деньги в швейцарском банке, а получаемые проценты будут составлять премиальный фонд. Еще часть денег уйдет на финансирование постановки хотя бы одной своей пьесы.

ГОЛОС. А размещать деньги в банке будем непременно швейцарском?

ГОША. Непременно: никакой  дефолт, никакая лапа их не достанет.

ГОЛОС. Разве что темные силы тебя самого достанут.

ГОША. И тогда никаких денег не захочешь.

ГОЛОС. Или они уже не понадобятся… 

ГОША… В таком количестве.


Гоша подходит к столику,  берет из коробки шоколадную конфету.


ГОША (Голосу, негромко). Вот шоколад, шоколадные конфеты я люблю…и даже очень. (Кладет конфету в рот и отходит от столика.)


ГОЛОС. Как говорит Лиза: признайся, что ты сладкоежка.


ГОША. Признаюсь полностью и чистосердечно, но не раскаиваюсь… Ах, если бы ты мог почувствовать, как вкусно… какой букет…

ГОЛОС. Твои восторги вызывают у меня чувство зависти…

ГОША. А поскольку шампанское я не пил, то, как ты смотришь, если я возьму еще одну... как бы на твою долю?.. не возражаешь?..

ГОЛОС. Надо подумать.

ГОША. Пока ты думаешь, я сделаю попытку.

Гоша снова подходит к столику, берет и отправляет в рот еще одну конфету. Отходит от стола и,  пропуская вперед тех, кто спешит, делает в сопровождении Голоса несколько шагов и останавливается у  раскрытого дверного проема, откуда доносятся звуки официальной церемонии. Из проема выходят двое с самоуверенным видом мужчин и направляются к вешалке.



ГОЛОС. Для них мероприятие вроде уже закончилось.


ГОША. По программе первыми выступают представители учредителей и спонсоров.


ГОЛОС. Видимо свое слово они уже сказали, а теперь их ждут дела поважнее.

ГОША. Кажется, одного из них я видел… по ящику. (Заглядывает в брошюру.) Да, точно: тот, что вышел первым – один из руководителей  компании-спонсора. 


ГОЛОС. Постой, ты все обвинял меня, что я ничего тебе не подсказываю…

ГОША. Ну…

ГОЛОС. Хочешь по-настоящему сыграть роль охотника, пока добыча не ускользнула?..

ГОША. Охотника за кем?.. за спонсором что ли?..

ГОЛОС. Да, пока он не отчалил.

ГОША. А что?.. мне терять нечего.

Руководитель компании- спонсора и его спутник стоят в фойе и свою краткую беседу уже заканчивают. Гоша подходит к руководителю компании- спонсора и перекрывает ему путь к вешалке.

ГОША (дождавшись окончания разговора). Здравствуйте, Олег! У меня к вам деловое предложение.

Спутник Олега отходит к вешалке, одевается и уходит.

ОЛЕГ. Здравствуйте!.. Но кто вы?..

ГОША. Литератор.

ОЛЕГ. И что из этого следует?..

ГОША. У меня к вам деловой разговор.

ОЛЕГ (с усмешкой). Но говорить о делах в театре?.. Вам не кажется такой разговор странным?..

ГОША. А разве здесь, в театре, в том зале, из которого вы только что вышли…   не говорят сейчас о делах?.. Разве там пустая говорильня?..

ОЛЕГ. Если там и обсуждается деловой вопрос, то он узкий, специальный и имеет к театру непосредственное отношение.

ГОША. Мой вопрос тоже имеет к театру прямое отношение.

ОЛЕГ. Да, в деловой агрессивности вам  не откажешь…

ГОША. Спасибо за комплимент, но давайте все же поговорим о деле. 

ОЛЕГ (отходит от вешалки). Хорошо, я вас слушаю, но учтите: у меня очень мало времени. Поэтому быстро, в двух словах изложите суть вашего дела.

ГОША (отходит вместе с Олегом). Я предлагаю вашей компании спонсировать постановку на сцене моей комедии и, кроме того, издать сборник моих пьес.

ОЛЕГ. Вы лауреат, у вас, есть имя?..

ГОША. Нет… Кстати, забыл представиться… Георгий, а проще – Гоша, номер в каталоге участников конкурса триста восемьдесят первый.

ОЛЕГ. Очень приятно, Гоша… Так что же у вас есть?..

ГОША. По меньшей мере, одна оригинальная вещь… комедия.

ОЛЕГ. И, конечно, жюри конкурса ее недооценило.

ГОША. У меня к жюри нет претензий. 

ОЛЕГ. Это хорошо, что у вас нет претензий…

ГОША. Подчеркиваю -- к жюри, но у меня есть претензии на то, чтоб искать деньги, продвигать написанные мною вещи.

ОЛЕГ. Я могу вам поверить, что вы написали шедевры, но без соответствующего признания  их перспективы туманны, а сегодня под облако даже аванса никто не даст.

ГОША. А подо что дают?

ОЛЕГ. Редко, чтоб под такой проблемный жанр как пьеса… неходовой она товар.

ГОША. Но подо что?..

ОЛЕГ. Под известное, раскрученное имя, а просто готовой вещи нужна как минимум экспертная оценка.

ГОША. Но есть же примеры, когда авторы находят деньги, не имея ни имени, ни такой оценки…

ОЛЕГ. О родственных, личных, клановых связях, игре случая говорить не будем. Наша компания выступает в роли спонсора практически в рамках этого конкурса. 

ГОША. Но конкурсы, жюри – не истины в последней инстанции.

ОЛЕГ. Мы этому конкурсу, его системе отбора и оценки доверяем. И если уж вашу вещь недооценили эксперты,  столь высокое жюри…

ГОША. Многих классиков сначала тоже недооценивали.

ОЛЕГ. Я вполне допускаю, что ваша вещь не получила должной оценки, но, спонсируя, мы не вмешиваемся в отношения авторов и жюри.

ГОША. А я и не прошу вмешиваться, я прошу всего лишь материальной поддержки.

ОЛЕГ. Я вам еще раз повторяю: наша компания спонсирует только сам конкурс, материальной поддержки отдельным драматургам мы не оказываем.

ГОША. Тогда извините, что оторвал у вас время. Но я надеюсь, что мы еще встретимся…

ОЛЕГ. Я тоже надеюсь, поэтому предлагаю вам принять участие в конкурсе, который проводит непосредственно наша компания.

ГОША. Куда мне прислать свои пьесы?

ОЛЕГ. Они не понадобятся.

ГОША. То есть…

ОЛЕГ. Не требуются они для конкурса.

ГОША. Тогда я ничего не понимаю…

ОЛЕГ. Сейчас поймете… Вы, где сейчас трудитесь, если не секрет?

ГОША. Так, на временной работе.

ОЛЕГ. Вы кто по образованию?

ГОША. Согласно университетскому диплому - менеджер организации.

ОЛЕГ. Так вот, уважаемый менеджер Гоша, мне понравилась ваша агрессивность. Язык у вас, похоже, тоже подкован. Нашей компании нужны те специалисты, кто умеет работать со словом, с целевой аудиторией и способен профессионально участвовать в пиаре, раскрутке нашего бренда, работать на наш имидж. 

ГОША. Но если речь идет о работе, то я стараюсь по возможности сочинять, писать и не могу каждый день высиживать в офисе.  

ОЛЕГ. А нам и не нужно, чтоб вы высиживали. Нам нужна конкретная отдача, нужен результат… 

ГОША. Что я должен сделать?

ОЛЕГ. Для начала принять участие в конкурсе, который проводится нашей компанией. Нужно выполнить конкурсное задание: сочинить сценарий рекламного ролика. Не обязательно, но приветствуется, если тема вашего сочинения будет связана с деятельностью нашей компании. Оценку присланным работам будут давать наши специалисты. С подробностями можете ознакомиться на нашем сайте в Интернете. 

ГОША. Но мне не приходилось сочинять что-либо подобное.

ОЛЕГ. Тем более могут быть интересны ваши свежие мысли и подход. Нам нужны оригинальные идеи.

ГОША. И в течение какого срока надо представить работу?

ОЛЕГ. В этом месяце.

ГОША. Осталось всего несколько дней… этого времени мало…

ОЛЕГ. В наши времена - даже много.

ГОША. Хорошо, я попытаюсь что-то сделать.

ОЛЕГ. Желаю успехов!

ГОША. Взаимно.

Олег подходит к вешалке, одевается и уходит. Гоша  возвращается к дверному проему, где продолжает стоять Голос. Из проема доносится голос ведущего.


 ВЕДУЩИЙ (говорит за сценой,  громко, в пафосном и несколько эпатажном стиле). Уважаемые дамы и господа! А теперь позвольте представить вам глубоко уважаемых членов жюри конкурса. 


ГОША. Странно…

Слышатся аплодисменты.

ГОЛОС. Что странно?..


ГОША. Голос…Нет, наверное, мне показалось.

Гоша хлопает себя по карманам.

ГОЛОС. Ты что-то потерял?

ГОША. Заболтал ты меня, и я забыл, оставил в куртке очки. 

ГОЛОС. И в чем вопрос?.. Что, так сложно вернуться к вешалке и попросить?..

ГОША. Возвращаться, просить и выслушивать еще одну лекцию гардеробщицы… нет, такого желания не испытываю.

ГОЛОС. Ты же хотел еще получить уроки… Тем более, что сегодня, в эпоху перемен, у нас даже гардеробщицы имеют высшее образование.

ГОША. И все же там, на сцене (Кивает в сторону дверного проема.) эти уроки могут оказаться поинтереснее, чем у вешалки.

ГОЛОС. Да, давай, заглянем туда, оценим обстановку. Возможно, удастся пристроиться поближе, и тогда очки нам не понадобятся.


ГОША. Может, займем места ушедших господ?.. 

ГОЛОС. И тем самым почтим окружающих своим присутствием… Но ты опять забыл сделать одно важное дело, и снова будешь винить меня.

ГОША. Какое?

ГОЛОС. Отключить мобильник.

Гоша отключает мобильный телефон и уходит в проем, за ним следует Голос.


Действие второе
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В центре сцены в расположенных полукругом креслах заседают  члены жюри. Рядом -  одетый с иголочки, ведущий. Поодаль -  представители учредителей  и финалисты. Коммуникативные связи между присутствующими на сцене поддерживают девушки-координаторы. На краю авансцены появляется Гоша и  садится на один из стоящих здесь стульев, за ним садится Голос.


ЧЛЕН ЖЮРИ № 1. Почти все финалисты – женщины, и в данном факте  есть свой шарм. Ведь когда за дело берутся женщины, они все делают обстоятельно, привносят в содержание и форму лиризм и теплоту...

ГОЛОС. Позови меня с ними в даль светлую…

ГОША (Голосу). Помолчи, циник! 

ГОЛОС. Замечено, что женщины сочиняют, как правило, от несчастной или неразделенной любви. 

ЧЛЕН ЖЮРИ № 1. С женщинами-авторами уходит та жестокость, которая на протяжении ряда лет лезет в драматургические тексты. 

ГОЛОС. И почему ты не женщина?

ГОША. Да, если бы судьба по такому случаю не ошиблась, мне покровительствовала бы сама Юнона, и я наверняка попал бы в когорту номинантов.

ЧЛЕН ЖЮРИ № 2. Уважаемый коллега говорил о жестокости, но дайте мне такую новую вещь, где жестокость нашего времени передана в драматургической форме,  в ярких художественных образах, и я готов немедля поставить ее в своем театре…

ГОЛОС. Это руководитель небольшого частного театра, драматург.

ГОША. Поставил он у себя одну такую вещь, и в результате не получил причитающийся театру годовой грант. Я очень сомневаюсь, что после такого случая его пыла хватит поставить еще что-то подобное.

ЧЛЕН ЖЮРИ № 2. Прочитал ваш покорный слуга тексты, вошедшие в лонг-лист, осилил еще пару десятков сочинений, и за исключением нескольких  пьес, они вызвали у меня лишь чувство жалости… к уровню написанного. Но в этой связи следует вспомнить слова Гамлета в разговоре с матерью: «Из жалости я должен быть жесток»…

ЧЛЕН ЖЮРИ № 3. Подавляющее большинство представленных на конкурс пьес статичны, они никуда не идут, не двигаются… Тема не обозначена, нет ощущения исходного события… того, что произошло до открытия занавеса…Читаешь одну, три, пять страниц… заставляешь себя читать дальше -- продолжается  все та же говорильня…

ГОЛОС. Это тоже драматург,  весьма известный.

ЧЛЕН ЖЮРИ № 3. И хочется спросить: об чем речь, бояре?.. Что здесь у вас происходит?.. (Пауза.) Мой подход прост: если на второй-третьей странице текста  не завязывается интрига, драматическое действие, то такой текст в лучшем случае – проза, но никак не пьеса, не драматургия… 


ГОЛОС. О, дайте, дайте мне интригу!..


ЧЛЕН ЖЮРИ № 3… Но, по-видимому, так и должно быть. Практика показывает, что из нескольких сотен присылаемых на конкурс работ лишь единицы можно отнести к драматургии. 

ЧЛЕН ЖЮРИ № 4. В ряде представленных текстов ощущается влияние телемонстра, проглядывает псевдодокументалистика, которая сейчас повсеместно, во всех сферах искусства, стремится завоевать господствующие позиции. Но симулякры уводят от реальности. В результате мы имеем извращение этой реальности, формально документальный, но призрачный мир… 

ГОША (заглядывает в брошюру). Это критик, театровед.

Во время выступления Члена жюри № 4  девушка-координатор кладет перед ним на стол  краткую записку. Другая девушка-координатор подходит к ведущему и, наклоняясь, что-то тихо ему говорит. 

ЧЛЕН ЖЮРИ № 4 (бегло читает записку)… Действительный же успех приходит в тех случаях, когда автор опирается на классическую традицию и привносит в драматургию свой достаточно глубокий анализ современной жизни, выражает в драматической форме свою оригинальную версию реальности. Последние качества в определенной степени относятся к нашим уважаемым финалистам.

ГОЛОС. Что значит проявить гибкий подход…

ВЕДУЩИЙ. Есть предложение сместить акценты от критики текстов, не дошедших до финала, к работам наших номинантов, к торжественной части нашего мероприятия. Позвольте напомнить присутствующим в этом зале, что впереди нас ждет кульминация, когда будет оглашено решение жюри и будут названы призеры конкурса.

ГОША. Мне кажется, я этот голос где-то слышал.

ГОЛОС. Загляни в брошюру…

ГОША. Там о нем ни слова.

ГОЛОС. Может быть, это артист из другого города или шоумен.

ЧЛЕН ЖЮРИ № 5. Чтение лучших конкурсных пьес настраивает меня на мажорный лад. Если раньше едва ли не в каждой работе сквозила безнадежность и показывалась чернуха, то сегодня появился оптимизм и уверенность в том, что надо жить и работать, думать о своей семье и стране. Посмотришь – и, кажется, что жизнь твоя не так уж бессмысленна. Ее есть за что полюбить.

ГОЛОС. После таких слов хочется скорей домой,  в семью, а потом пораньше проснуться и на работу.

ВЕДУЩИЙ. Позвольте на волне только что выраженной мажорной ноты перейти к одному из приятных моментов сегодняшнего дня: вручению нашим уважаемым финалистам дипломов и этих красивых, ароматных цветов. Давайте вместе поаплодируем.


Под аплодисменты финалистам вручаются дипломы и цветы. 

ГОЛОС. До меня, почему-то, их аромат не доходит.

ГОША (Голосу). Признаюсь, я был приятно удивлен критическим тоном некоторых членов жюри.  И с удовольствием еще бы послушал такую ласкающую мой слух музыку.

ГОЛОС. Хорошо, я тебе подпою. Из той кучи текстов, что я прочитал в Интернете, на сайте конкурса мне  почти ничего не понравилось: преснота и скука с «острыми приправами» из ложного пафоса и разного рода пошлости. Например, сцены или  реплики, типа «раз зудит, значит надо чаще подмываться».

ГОША. Может ты слишком строг… Как сказал кто-то из известных кутюрье: при вашем желании обязательно понравиться, быть оригинальным ваш костюм должен быть чуточку вульгарным. Так и среди авторов есть те, кто считает необходимым привносить в каждый текст, представление определенный элемент пошлости.


ГОЛОС. Зачем же искусственно привносить то, что преследует нас на каждом шагу?

Повсюду этот элемент

Теснит нас словно монумент.

ГОША. Может быть, кто-то хочет таким способом противостоять патетике.

ГОЛОС. Да, с помощью заикания - избавиться от риторики.

ГОША. Не особо напрягаясь, защититься от наезда той же пошлости, возведенной в авторитет.

ГОЛОС. Или таким макаром снимать напряжение, развлекать, ведь пошлость – она порой так мила…

ГОША. Но не лучше ли призывать на помощь музы:  Талию с  Мельпоменой? 

ГОЛОС. У меня впечатление, что уже долгие годы они крепко спят в объятиях Морфея.  

ГОША. О, всемогущий бог, Аполлон! На тебя последняя надежда.

ГОЛОС.  Поставь запруду этой дурно пахнущей лавине.

ГОША. Привей всем причастным к культуре иммунитет  против этой заразы. 

ГОЛОС. И у меня к тебе о, Аполлон,  личная просьба: помоги отделаться от одной строфы, что застряла в моих извилинах после упомянутого чтения.

ГОША. И как она звучит?

ГОЛОС.

К нам ангел в комнату влетел,

Поверь: я так тебя хотел.

ГОША. Далеко не самый пошлый случай. Бывают гораздо хуже. Хотя  Аполлону и здесь будет непросто тебе помочь. 

ВЕДУЩИЙ. А сейчас, дамы и господа, слово предоставляется всеми глубоко уважаемому председателю жюри.


Раздаются аплодисменты.


ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ЖЮРИ. Как уже отмечали мои коллеги, на конкурс поступило несколько сотен работ. Их прислали авторы, пишущие на русском языке, живущие  в России и за рубежом, начиная от школьника и кончая автором восьмидесятилетнего возраста… Каждый из членов жюри прочитал не меньше тридцати отобранных нашими квалифицированными читчиками работ…

ГОША (Голосу). Можно им посочувствовать.

ГОЛОС. Но можно за них и порадоваться.

ГОША. По случаю?..

ГОЛОС. Хотя бы потому, что от чтения твоего текста жюри было избавлено.

ГОША. Да, читчики его до жюри не допустили.

ГОЛОС. Как графоманию. 

ГОША. Как шлак.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ЖЮРИ. Если подвести некоторые итоги, то можно отметить, что пьесы, вышедшие в финал, написаны на неплохом уровне. Тем не менее, в этом году жюри сократило число финалистов, а первую премию решило не присуждать…


ГОЛОС. В словах  председателя слышится определенное разочарование.


ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ЖЮРИ… Надо быть достаточно осторожным в оценке современных пьес. История свидетельствует, что почти все стоящее в театре поначалу казалось графоманией. Любая истинно новая пьеса выглядит на фоне состоявшейся драмы графоманской… Когда иные источники художественной информации перекрыты, или строго дозируются, или деформируются, хочется почувствовать общую нашу жизнь из первых рук, ощутить ее глубокую правду. Но вести официальные такой правды не сообщают, это  призван сделать художник. В результате нашей «новой драме» выпадает шанс стать едва ли не единственным источником вестей «оттуда», из подлинной жизни. 

ГОША. Мне его слова как бальзам на душу.


ГОЛОС. Они вселяют всем сочинителям надежду.

Председатель жюри уходит.

ВЕДУЩИЙ. Уважаемые дамы и господа! Давайте снова порадуемся за других: нас  с вами ждет еще один,  и не последний приятный момент. Как нам только что сообщили, сейчас сюда принесут подарки от наших спонсоров… Они будут вручены нашим уважаемым финалистам.

Раздаются и стихают аплодисменты.

ВЕДУЩИЙ. А вот уже и несут… Давайте встретим аплодисментами, поддержим  приятную процедуру вручения подарков нашим уважаемым номинантам.

Девушки-координаторы вносят коробки. Раздаются аплодисменты

ГОЛОС. Чего не хлопаешь?.. Ты же обещал поддерживать финалистов.


ГОША. Что-то у меня пропала охота. 


ГОЛОС. Ты ж хотел вкусить аромат впечатлений…


ГОША. Уже пресытился…, меня он уже не дразнит.


ГОЛОС. Но впереди самый пикантный момент представления… 

ГОША. Мне он как-то по барабану… 

ГОЛОС. Ты не хочешь больше касаться успеха, потому что он чужой?

ГОША. Мне нужен не такой, мне нужен действительный успех.

ГОЛОС. И в чем он состоит?

ГОША. Не знаю, но все чаще прихожу к выводу о том, что бОльшая часть мною написанного к нему не относятся.

ГОЛОС. Тогда уходим?

ГОША. Да, мы лишние гости на этом пиру.

Гоша и Голос ухолят. Церемония вручения подарков,  награждения лауреатов конкурса продолжается.
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Фойе. Вешалка. Председатель жюри, Гоша, Голос, гардеробщица, охранник, официанты. Гоша проходит мимо столика с шампанским.

ГОЛОС. Смотри: шампанского полно, а конфет уже нет.

ГОША. Какая жалость!.. 

ГОЛОС. Ведь там была и наша доля, но кто-то ее умял. 

ГОША. В следующий раз надо не раздумывать, а сразу брать, вкушать, наслаждаться…

ГОЛОС.  Но если при этом спешить, набивать полный рот, можно и подавиться.

ГОША.  Кроме того, много сладкого вредно.

ГОЛОС. В любой неудаче надо искать положительный момент.

Из боковой двери сцены появляется Председатель жюри и подходит к вешалке.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ЖЮРИ (протягивает гардеробщице номерок). Пожалуйста!

К вешалке подходят Гоша и Голос. Гардеробщица подает председателю жюри пальто


ГОША (председателю жюри). Добрый вечер!

Председатель жюри вздрагивает и пальто выскальзывает у него из рук, но Гоша успевает подхватить его.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ЖЮРИ (берет из рук Гоши  пальто). Спасибо.

ГОША. Не за что. Добрый вечер!


ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ЖЮРИ. Добрый!

Председатель жюри, Гоша и Голос отходят от вешалки в сторону.

ГОША. Простите, вам не удалось прочитать мою пьесу о театре…  называется «Шмель»?

ГОЛОС. Не ожидал от тебя такой прыти.

ГОША (Голосу). Я и сам не ожидал.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ЖЮРИ. Нет, такую пьесу не читал. 

ГОША. Видимо ваши помощники вам ее не передали… 

Несмотря на улыбку, во взгляде, который Председатель жюри  бросает на Гошу, чувствуется легкое замешательство.

ГОЛОС. Он думает, что ты говоришь о конкурсе.

ГОША (Председателю жюри). Я имею в виду не этот конкурс, а ваш театр, куда я передал текст.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ЖЮРИ. А вы передали прямо на мое имя?

ГОША. Да, прямо на ваше. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ЖЮРИ. Хорошо, я  прочитаю.

Председатель жюри заканчивает одеваться.

ГОША. Пьеса в основном касается  театра. При написании  использовал и ваши книги, статьи.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ЖЮРИ. Хорошо, обязательно прочитаю. (Начинает двигаться к выходу.)

ГОША. Желаю вам успехов!

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ЖЮРИ. Спасибо, и вам также. До свидания!

ГОША. До свидания!

Председатель жюри  уходит. Гоша механически разглядывает на стене несколько фотографий, затем подходит к вешалке,  дает гардеробщице номерок и включает мобильный телефон.




ГАРДЕРОБЩИЦА (приносит с  последнего ряда вешалки  куртку  и, слегка улыбаясь,  протягивает ее Гоше). В следующий раз, если придете без вешалки – обслуживать вас не буду.

Гоша в ответ тоже улыбается,  берет куртку и отходит. 

ГОЛОС. Ты понял: в следующий раз не забудь принести с собой вешалку.

ГОША (Голосу). Вешалку-плечики?..

ГОЛОС. Хочешь - принеси стоячую.

ГОША. Стоячую вешалку?.. А что - интересная идея…Думаю - в  ней что-то есть… 

Гоша достает  мобильный телефон и набирает номер. Голос уходит через боковую дверь сцены.


ГОША. Алло! Привет, это я. 

Загорается свет на углу авансцены, где появляется  Лиза.

ЛИЗА. Привет! Ты откуда звонишь?


ГОША. Из театра, точнее сейчас уже буду одеваться и уходить.

ЛИЗА. А чего ты там делаешь, если не секрет?.. Сейчас время для спектакля вроде не походящее…


ГОША. Был здесь на мероприятии. Подробности расскажу при встрече.


ЛИЗА. Я пока должна быть на работе.


ГОША.  А во сколько ты освободишься?


ЛИЗА. Где-то, через час.


ГОША. Тогда давай встретимся и поедем ко мне.


ЛИЗА. Давай… Тебе удобно на том же месте, где и в прошлый раз?

ГОША. Вполне.

ЛИЗА. Тогда до встречи.

ГОША. До встречи. (Кладет мобильный телефон в куртку,  одевается и уходит.)
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Квартира Гоши.  Гоша, Лиза и Голос.

ЛИЗА (открывает дверцу кухонной полки, заглядывает в холодильник). Чего приготовить?

ГОША. Чего хочешь.

ЛИЗА. Давай сварю макароны, сделаю их с сыром.

ГОША. Годится, а я пока приготовлю холодную закуску. 

Лиза отваривает макароны, Гоша достает из холодильника колбасу, сыр, нарезает ломтиками, затем режет хлеб.

ЛИЗА. А если я растолстею от макарон?

ГОША. Это было бы интересно: допустим один месяц ты была бы как пышка, а другой – как макаронинка.

ЛИЗА. За месяц бы такие превращения не получились.

ГОША. Ну, хотя бы раз в квартал.

ЛИЗА. А ты не подумал, что такие эксперименты вредны для здоровья?

ГОША. Но ведь не для моего же.

ЛИЗА. Какой же ты эгоист.

ГОША. Да, законченный. (Пауза.)

ЛИЗА. Не жалеешь, что сходил на подведение итогов?

ГОША. Нет, удалось даже поговорить с председателем жюри.

ЛИЗА. Он уделил тебе персональное внимание?

ГОША. Случайно перехватил его…у театральной вешалки. Но говорил с ним не как с председателем, а как с руководителем театра.

ЛИЗА. Насчет своих пьес?

ГОША. Да, и мне удалось взять с него обещание, что он прочитает… хотя бы последнюю… Какой же я недогадливый осел!.. Надо было распечатать пьесу заранее… Тогда смог бы передать ему лично в руки.

ЛИЗА. А у него был с собой кейс, сумка?

ГОША. Нет, его руки были пустые.

ЛИЗА. Но, может быть, не случайно? Может, человек шел на важную встречу, свидание?..

ГОША. А я подсовываю ему кучу бумаги…

ЛИЗА. К тому же ты хотел ту пьесу подправить, дополнить.

ГОША. Да, если уж давать, то переработанный  вариант.

ГОЛОС. Ты должен радоваться, что он не прочел то, что ты передал ему раньше.  Тебе должно быть стыдно за свои импульсивные жесты.

ГОША (Голосу). Порой ничего не могу с ними поделать.

ГОЛОС. 

Чтоб не светить свои нарывы,

Туши души своей порывы.

ГОША (Голосу). 

Ты пискнул две строчки --

И вновь попал в точку.

Стараюсь держать паузу, но иногда меня заносит.

ГОЛОС. 

Здесь смех напрасен,

Он бес-полезен,

Бес-перспективен,

А ты бес-силен.

ЛИЗА. Ты придал тексту форму пьесы, но он больше походит на дневник размышлений, памфлет, пьесу для чтения. 

ГОША. Согласен. В тексте отражен процесс поисков истины, правды.

ЛИЗА. Но нужны ли они человеку?..  Недаром Пушкин говорит: 

- Тьмы низких истин нам дороже

Нас возвышающий обман. 

ГОША. Подчас дороже, но разве продвинутая публика, элита не стремится оценивать происходящее  в жизни и на сцене через истину? 

И оценишь свои с мирозданьем черты

Сквозь призму истины, справедливости, красоты …

ГОЛОС.

И проверишь себя на вшивость

Сквозь призму истины, красоты, справедливости.

ЛИЗА. Продвинутые стремятся и в то же время приспосабливаются, для масс же истина тем более проблематична. 

ГОША. Массам истина тоже нужна – в простом варианте. Но доступ к более полному  знанию у них быть должен. (Далее с усмешкой.)

Чтоб тайны покровом, что скрыто вокруг, 

Прозрачным вдруг стало, открылося вдруг.

ГОЛОС.

Относится к тем, кто допущен в свой круг.

ЛИЗА. Жди: так тебе все и откроют.

ГОША. Кто ищет – дальше известно.

ЛИЗА. Смотря, что найдет. Если в своих поисках он зайдет слишком далеко, - его   ждут проблемы.

ГОША. Если теоретические,  то пусть не боится: истина будет еще дальше.

ЛИЗА. А по жизни возникает вопрос: может ли интеллектуал, если он наемник,  всецело служить истине?

ГОША. Если философы, интеллектуалы – верноподданные, если они ангажированы, то, как писал Ницше, - «они мутят воду, чтоб она казалась глубже».

ЛИЗА. Как-то в институте, где я училась, преподаватель философии рассказал нам одну историю, похожую на притчу… 

- Ехали  актеры на гастроли, но сломалась  повозка, и труппа была вынуждена остановиться на ночлег в ближайшем местечке. Актерам был предоставлен ночлег, повозку им починили, за что они сыграли спектакль, благо жители никогда вживую театра не видели.

ГОША. Местечко это было бедное?.. богатое?

ЛИЗА. Жители считали, что живут относительно благополучно.  

ГОША. А о чем была пьеса?

ЛИЗА. Социально-философская драма.

ГОША. И как жители ее восприняли?

ЛИЗА. По-разному, кое-кто и не досмотрел, но главное – пьеса, спектакль вызвали у них толки, разговоры, посеяли в их душах сомнение. Жители стали задумываться и задавать начальству «лишние», неудобные вопросы. Они стали поговаривать, что живут худо, а, по мнению начальства, у жителей стало хуже с дисциплиной и они стали хуже работать.

ГОЛОС. Стали чаще лезть в бутылку.

ГОША. Философ подвел вас к известной восточной формуле: «люди живут худо не потому, что живут бедно, а потому, что живут в тревоге». 

ЛИЗА. Вот и скажи после такой истории, нужна ли людям истина.

ГОША. Одним нужна,   как  воздух, а другим проще обматывать себя, плести кокон из мишуры или иллюзий и прятаться в нем.

ГОЛОС. Или поселять в него других.

ЛИЗА. Посмотришь на лица наших горожан, и, кажется - чуть ли не на каждом висит вывеска:  «мне не нужна истина, мне нужен покой». 

ГОЛОС. Но если кому-то неймется и меня его потуги не затрагивают  – пусть напрягается.

ГОША (Лизе). Но может быть это нормально?.. Ты представь: вдруг все или очень многие начнут активно искать, добиваться истины и справедливости… что тогда получится…

ГОЛОС. Люди продолжат выяснять отношения… в других формах.

ЛИЗА. Докапываться до истины нелегко, а серьезных книг сегодня мало кто читает. Человек  довольствуется тем, что ему подносят.

ГОША. Но тогда ему остается лишь жевать жвачку и жить мифами. 

ЛИЗА. Но в мифе есть и нечто положительное… При том смятении, что царит сейчас в сердцах и умах, для многих миф – это точка  опоры.

ГОША. Я совсем забыл, что ты у нас большой любитель мифа, правда – античного. Ладно, будем искать  в нем утешение и комфорт. 

ЛИЗА. В первую очередь – красоту…   Помнишь, у Гомера солнечный восход: 

- Встала из мрака младая…

ГОША (продолжает вместе с Лизой)… с перстами пурпурными Эос.

ЛИЗА.

На небо вышла сиять для блаженных богов и для смертных.

Гелиос светлый запряг огневую свою колесницу,

Быстрые кони ее понесли по небесному кругу.

ГОША (насмешливо). Может, всю поэму наизусть прочитаешь?

ЛИЗА. Всю наизусть я ее не знаю, но эту цитату помню хорошо со школы. У нас была замечательная учительница по литературе. Она и привила мне любовь к классике,  книге, театру. 

ГОША. А почему ты кино и телеящику предпочитаешь театр?... Что, кроме живого общения, тебя в нем привлекает?

ЛИЗА. В театре я сама выбираю себе объект внимания, а  когда смотрю кино или телевизор, то чаще всего возникает ощущение, что на голову мне надели короб, прорезали в нем щель для глаз и произвольно подсовывают кадры. 

ГОША. Но, смотря ящик, ты можешь в любой момент уйти на другой канал. 

ЛИЗА. От этого почти ничего не меняется: кухня остается такой же.   (Пауза.)

ГОША. Мне, наверное, как Одиссею придется долго скитаться со словом  в поисках  формы. 

ЛИЗА. Ты имеешь в виду форму сценическую?.. 

ГОША. Да, подачу… Никак не удается ее нащупать, и к большей части того, что написал, все больше чувствую охлаждение.  

ГОЛОС. Как зритель я сразу чувствую, когда в своих пьесах ты пытаешься меня продавить, взять приступом.

ГОША. С одной стороны, я отвергаю притянутые за уши интригу и события, но с другой, - встает вопрос: каким же тогда образом доводить до публики свои поиски истины, свою мысль?..  Через сопоставление эпизодов, поступков, слов, подробностей?.. 

ЛИЗА. Почему бы и нет?.. Если мне как зрителю интересно, я тоже  буду участвовать в поиске, сопоставлять и выстраивать что-то свое. 

Молчание.

ЛИЗА (в сторону). А в личных отношениях, что такое истина?.. Что такое полное знание?.. Нужно ли мне знать все наше с Гошей прошлое, настоящее и будущее?.. С одной стороны, иногда мне кажется, что знать о нем все было бы ужасно интересно, но с другой – если бы существовал такой провидец, - я не стала бы обращаться к его услугам. 

ГОША (в сторону). Не повернется ли наш разговор об истинном знании в сторону личных отношений?.. Я уверен, что ничего принципиального мы друг от друга не скрываем, особенно в том, что относится к настоящему. Однако в том, что касается нашей прошлой интимной жизни, лучше не говорить лишнего: так будет спокойнее и лучше для нас обоих. 

ЛИЗА (в сторону). Не думаю, что интимное прошлое Гоши меня порадует, так же, впрочем, как и его мое. Чтоб кто-то из нас изводил потом себя ревностью?.. Нет, в таких вещах разумнее руководствоваться принципом: «меньше знаешь – крепче сон». Главное – мы живем настоящим,    доверяем друг другу и вместе нам хорошо.

ГОША (в сторону). В таком вопросе полная правда радостей не прибавит, но может в чьей-то душе оставить тяжелый след и  внести в наши отношения разлад. Зачем же ослаблять, разрушать ту силу, что так влечет, притягивает нас друг к другу?.. (Пауза.)

ЛИЗА. Ты решил участвовать в конкурсе рекламных сценариев?

ГОША. Да, ввязаться, а там посмотрим… Хочу использовать театральную тему.

ЛИЗА. Я могу провести на тему театра простой, нерепрезентативный опрос среди зрителей…, если тебе это пригодится.  

ГОША. Предложение интересное, и хорошо бы заснять сам процесс опроса, реакцию зрителей… У меня тоже есть одна идея, и мне будет нужна твоя помощь… если ты, конечно, захочешь в том деле участвовать. 

ЛИЗА. Давай твою идею обсудим завтра: сегодня я уже устала.

ГОША. Нет вопроса.

Голос уходит через боковую дверь сцены.

ЛИЗА. Я пошла, принять душ. 

ГОША. Опять обскакала меня.

ЛИЗА. А я всегда хочу быть первой.

Гоша убирает со стола продукты в холодильник, вытирает стол губкой, подметает на кухне пол, достает из шкафа и  стелет постель. Из ванны выходит одетая в халат  Лиза.

ЛИЗА. Ванна свободна.

ГОША. Как ты быстро, однако.

ЛИЗА. Если тебя это расстраивает, то в следующий раз будет дольше, я приму ванну.

ГОША. Наоборот, я очень рад твоей оперативности и твоему цветущему виду.

ЛИЗА. Да, мне всегда так приятно под душем и после него, а если я хочу совсем расслабиться, то принимаю ванну.

ГОША. Хочешь, просмотри пока свежий журнал. (Дает  его Лизе.)

Уходит в ванну.  Лиза снимает халат, ложится на диван, укрывается одеялом и просматривает журнал. Через некоторое время появляется в футболке и шортах Гоша. 

ГОША. Скажешь, когда можно выключить свет.

ЛИЗА. Сейчас, одну секунду, дочитаю небольшой кусочек…

ГОША. Где твой мобильник: я пока поставлю его на подзарядку.

ЛИЗА. В сумочке.

Гоша берет из Лизиной сумки мобильный телефон и ставит его на подзарядку.   

ЛИЗА. Все, можешь, выключать. (Протягивает журнал Гоше.)

Гоша берет журнал, кладет его на стопку, выключает свет, снимает футболку с шортами  и ложится под одеяло рядом с Лизой. 

ЛИЗА. Ой, какие у тебя холодные руки! Ты что, принимал холодный душ?

ГОША. Контрастный, а закончил холодным.

ЛИЗА. Давай, потри, согрей их.

ГОША. Давай, согрею об тебя, благо ты такая теплая.

ЛИЗА. Ой, нет, пожалуйста, об себя.

Гоша энергично потирает ладонные и тыльные части кистей.

ГОША. А теперь?..

ЛИЗА. Вот теперь теплые, приятные.

Молчание.

ЛИЗА. Ты где?..

ГОША. Я в пути: преодолеваю холмы и неровности, и вот, наконец,

Я у ног твоих,

Я в устах твоих, 

Я в объятьях твоих.

ЛИЗА (смеется). 

Я слышу строки

В восточном стиле,

Они всецело

Меня пленили.

ГОША. Ох, какой  экспромт. Я молчу…

ЛИЗА. Вот так-то… 

ГОША. Что ж ты прячешь свой поэтический талант?..

ЛИЗАЮ Он открыт только тебе.

ГОША. Тогда я попрошу тебя почаще так ласкать мой слух. (Пауза.) А ты где сейчас?..

ЛИЗА. Я скачу на молодом коне; он так быстро меня несет, что я боюсь упасть и крепко прижимаюсь к нему, сжимаю его бедрами.

ГОША. Его бедные ребра уже трещат...

ЛИЗА (смеется)… Что ж они у него такие хрупкие?.. Ладно, ослаблю немного…

ГОША. Теперь, уже легче. (Пауза.)

ЛИЗА. Читала на днях в глянцевом журнале статью сексолога. Тот пишет: смех --  злейший враг секса….А ты как считаешь?..

ГОША. Спорное утверждение… Вот Дайан Китон, например, говорит прямо противоположное: «Самое сексуальное в мужчине – юмор»… И мнение звезды Голливуда что-нибудь да значит.

ЛИЗА. А мне нравится, когда ты при этом шутишь… Давай, скажи еще что-нибудь смешное.

ГОША. Лучше я буду шутить молча…, к примеру, вот так… 

ЛИЗА (смеется). Нет, я еще хочу услышать от тебя несколько смешных слов.

ГОША. Боюсь сфальшивить, спугнуть те ощущения, что есть сейчас.

ЛИЗА. Не бойся, я уверена, что у тебя все получится.

ГОША. Ты как психолог пытаешься настроить меня.

ЛИЗА. Наверное, в любой женщине присутствует психолог… Ну, же… шепни мне…

ГОША. Надо, чтоб пришло вдохновение.

ЛИЗА. А я разве не источник вдохновения?

ГОША. Ты источник, но возбуждения… Причем такой страшный, что у меня перехватывает дыхание.

ЛИЗА. Какая же я страшная, я кроткая как овечка.

ГОША. Ты не овечка, ты горная коза.

ЛИЗА. Но у нее копыта, а как же я буду прыгать по острым камням на своих нежных ножках?

ГОША. Ты как Артемида наденешь сандалии.

ЛИЗА. Но если я Артемида, то тебе нельзя на меня смотреть… иначе я превращу тебя в оленя.

ГОША. Мне закрыть глаза или повернуться к тебе спиной?

ЛИЗА. Спиной как-то неудобно, лучше зажмурься, но обязательно скажи мне еще что-нибудь приятное или смешное.

ГОША. От волнения я почти теряю дар речи.

ЛИЗА. Давай попытаемся найти на твоем теле успокаивающую область. (Пауза.)

ГОША. Ой, так ты меня возбуждаешь еще больше…

ЛИЗА. А здесь?..

ГОША. И здесь тоже.

ЛИЗА. И здесь?..

ГОША. Здесь не меньше… 

ЛИЗА. Что ж у тебя сплошные зоны возбуждения?.. Не знаю, может ли такое быть?

ГОША. Наверное, я в этом отношении не такой как все.

ЛИЗА. Как же мне тогда снять с тебя излишнее волнение?

ГОША. Стань холодной как рыба.

ЛИЗА. Раз, два, три, четыре, пять, шесть, семь, восемь, девять, десять…Все, на каком-то счете не заметила, как превратилась в рыбу и заплыла в холодное, холодное течение… Плыву, плыву, а вода все холоднее и холоднее… Бр-р-р… мне уже совсем холодно… Начинаю чувствовать озноб, который проходит по моему телу, моей чешуе…

ГОША. И мне как хищнику хочется съесть тебя прямо в сыром виде.

ЛИЗА. Но я же костлявая и боюсь за твое горло, твой пищевод.

ГОША. А я прямо целиком тебя проглочу.

ЛИЗА. Тогда я ухожу на дно. 

ГОША. Но я и на дне тебя достану.

ЛИЗА. Нет, я прячусь в камнях.

ГОША. Я их распихиваю своим носом.

ЛИЗА. Я проскакиваю прямо под тобой.

ГОША. Я разворачиваюсь.

ЛИЗА. Я пытаюсь увернуться.

ГОША. Я переворачиваюсь на спину и заглатываю тебя.

ЛИЗА. Никакой боли я не чувствую, но ощущаю теплые волны экстаза, пробегающие по моему телу.

ГОША. А-а-а!..

ЛИЗА. Что с тобой?

ГОША. По мне пробежала молния… Я ощутил мощный удар током и судорожно проваливаюсь в пропасть блаженства…

ЛИЗА. Это из-за меня: я же рыба-скат… Но что это?..

ГОША. Что такое?..

ЛИЗА. Отзвуки этого электрического разряда прокатываются по моему телу и  отдаются во мне волнообразным и блаженным эхом.  

Молчание.

ЛИЗА. Ты чего притих?

ГОША. Я стал беспомощен как грудной ребенок.

ЛИЗА (хватает его руки и прижимает их к дивану). Ура!.. Я победила!..
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Улица. Здание театра.  Гоша, Лиза, охранник и отдельные зрители.  Гоша с сумкой на плече пытается внести в фойе через общий театральный вход стоячую вешалку, однако застревает в двери. Недалеко от входа стоит Лиза с сумкой на плече и снимает сцену камерой.

ОХРАННИК (Гоше). Эй, постойте! (Подходит к двери.) Куда вы тащите эту бандуру?

ГОША (застревает  в дверях). У, черт!..

ОХРАННИК. Куда вы ее тащите?

ГОША. В театр…куда же еще!

ОХРАННИК. Вам не сюда!

ГОША. Нет, мне именно сюда!

ОХРАННИК. Повторяю: вам не в эту дверь.

ГОША. Нет, именно в эту.

ОХРАННИК. А я говорю – давай назад!

ГОЛОС. Вы что, не видите: у меня вешалка?

ОХРАННИК. Потому и говорю – не сюда. Вы что…не знаете где служебный вход?.. Значит нужно спросить… Давай, разворачивайся!

Гоша выносит вешалку назад и ставит недалеко от общего входа. Снимает с себя  куртку и  вешает на вешалку.  

ГОША. (Лизе). С фойе не получилось. Давай сделаем несколько снимков здесь.

ЛИЗА (достает из сумки фотоаппарат). Сначала я сниму тебя.

ГОША. Анфас и в профиль.

Гоша  встает рядом с вешалкой, а Лиза делает несколько снимков. Затем  Лиза берет сумку и отходит в угол авансцены, а Гоша  прохаживается вдоль вешалки туда-обратно.  К вешалке подходят две  зрительницы постбальзаковского возраста.  Лиза снимает  происходящее камерой и записывает на диктофон.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1. Смотрите, вешалка вынесена на улицу.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. Зачем, для чего, с какой целью?

 ЗРИТЕЛЬНИЦА 1. Видимо с целью расширения сценического пространства.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. Только в этом спектакле?

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1. Не знаю, может, теперь раздеваться будем здесь… прямо на улице.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. Молодой человек, вы имеете отношение к вешалке?

ГОША. Непосредственное.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1. Мы правильно понимаем: вешалка вышла навстречу зрителю?..

ГОША. Да, вышла.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. Так задумано режиссером?

ГОША.  Так задумано. 

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. А вы кто… ассистент?

ГОША. Я ассистирую сам себе.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1. А что, можно раздеться прямо здесь?

ГОША. Можно… было бы желание.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1  (начинает расстегивать плащ). Здесь интереснее: еще до начала представления начинаешь себя чувствовать участником  какого-то загадочного спектакля.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. Что может быть загадочного в вешалке?

ЗРИТЕЛЬНИЦА.1. Мое воображение мне подсказывает, что это не просто вешалка.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. А что же это, по-вашему?

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1. По меньшей мере, застывшая метафора, символ.  Мне она даже чем-то напоминает скелет.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. Ну, милочка, вы даете…

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1. А что вас смущает?

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. Меня трудно смутить. У вас же, как бы это сказать… слишком богатое, если не странное воображение.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1. Такое качество во мне отмечали уже в детстве.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. Как говорят в таких случаях: с вами все ясно.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1. Если кому и ясно, то только не мне.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. А вы не боитесь раздеваться и вешать свою одежду на скелет? 

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1. Не только не боюсь, я люблю все, что связано с произведениями жанра ужасов.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. Нет чтобы представить себе, к примеру, образ дерева с висящими грушами, или символ важных достоинств, соединенных в одно целое… Кстати,  вы не замечаете, что вешалке недостает важной детали.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1. Какой?.. Висящих груш?..

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. На ней не висят номерки, да и номера под крючками не указаны. 

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1. Да-да, вы очень внимательны к ее величеству  детали… 

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. Деталь может быть красноречивее любых слов.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1. В ней может просматриваться рука творца.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. Или прятаться дьявол.  

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1 (перестает расстегиваться). А-а-а, все понятно…

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. Что вам понятно?

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1. Вешалка эта условная, а молодой человек играет роль гардеробщика. (Гоше.) Я права?


ГОША. Отчасти да… У меня роль многоплановая. Вешалка же в нынешней ситуации несет в себе несколько функциональных смыслов, и ваши образы, уважаемые дамы, вполне вписываются в смысловые значения данного артефакта.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1. Один из смыслов, который выражает эта вешалка, означает известную формулу о том, с чего начинается театр.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. Эта формула уже устарела: современный театр начинается задолго до начала какого-то бы ни было спектакля.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1. Что значит задолго?

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. Он начинается с собственного имени. 

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1. Театр рождается в процессе интерпретации.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. А я говорю – начинается с имени, со знака таинства имени театра. (Гоше.) Я права?

ГОША. Не знаю, я сам пытаюсь найти ответ на  этот вопрос… 

(Зрительнице 2.) Кто-то, как и вы,  считает, что театр начинается с его имиджа…

(Зрительнице 1.) Кто-то, как вы – что с интерпретации, у третьего другое мнение.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1 (Гоше). Пожалуй, не стоит слишком углубляться в теорию, но смеем вас уверить, что  как зрители мы в театре тоже кое-что понимаем.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. Мы – тот зритель, на котором наш театр и держится.

ГОША. Несомненно, и я ни секунды не сомневаюсь, что вы настоящие театралки.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. Спасибо за комплимент, но мы с вашего позволения разденемся все же в помещении.

ГОША. Да ради бога, раздевайтесь, где пожелаете.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1 (Зрительнице 2). Очень приятный молодой человек.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2 (на ухо Зрительнице 1) . Но я сомневаюсь, что  приятный во всех отношениях.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1 (Гоше). А если дождь пойдет, вы тоже будете здесь, при вешалке стоять?

ГОША. Как солдат… при любой погоде.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1. Мы и  в антракте здесь вас с вашей колоритной спутницей увидим? (Кивает на вешалку.)

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2 (Зрительнице 1). Вы что забыли, что спектакль идет без антракта?

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1. Ах, да, совсем запамятовала.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. Милочка, вам нужно больше спать и ходить в театр почаще: он задерживает развитие склероза.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 1. Да, пока мы женщины «среднего возраста» нам нужно как можно чаще ходить в театр.

ЗРИТЕЛЬНИЦА 2. Будем ходить, пока будем в состоянии ходить.

Зрительницы входят в здание театра. Лиза прекращает снимать,  подходит к  Гоше и вешает сумку на вешалку.

ЛИЗА. Я смотрю, ты вошел во вкус.

ГОША. Да, артистом заделался.

ЛИЗА. А что… у тебя вроде неплохо получается.

ГОША. Важно, чтоб камера и диктофон не подвели, чтоб не напрасны были наши усилия.

ЛИЗА. Давай продолжим?

ГОША. Давай.

Лиза вынимает из кармана куртки авторучку с блокнотом и подходит и подходит ко входу в театр. Далее Гоша эпизодически ее снимает. 

ЛИЗА. Уважаемые зрители! Социологическая служба «Мониторинг»  проводит опрос: «С чего начинается современный театр?».  Просим вас ответить, высказать ваше личное мнение. 

Зрители смотрят на  Лизу,  Гошу,  вешалки и молча входят в театр. 

ЛИЗА. Уважаемые зрители, повторяю: проводится простой, нерепрезентативный опрос на тему: «С чего начинается современный театр?». Пожалуйста, выскажите ваше личное мнение… кратко, в двух словах. Вот, вы, например. (Подходит к немолодой зрительнице.) 

НЕМОЛОДАЯ ЗРИТЕЛЬНИЦА. Какой опрос?

ЛИЗА. «С чего начинается театр?»

НЕМОЛОДАЯ ЗРИТЕЛЬНИЦА. Как с чего?.. Известно, что с вешалки. Вы же сами и подсказываете. (Кивает в сторону вешалки и входит в театр.)

ЛИЗА. Спасибо вам. Но, может быть, у кого-то есть на этот счет и другое мнение?..

ЗРИТЕЛЬНИЦА. Сначала было слово. Театр начинается с пьесы.

ЕЕ СПУТНИК.  Но есть театр без слов: балет, например.

ЗРИТЕЛЬНИЦА. В балете тоже есть либретто, хотя его роль скромная.

ЕЕ СПУТНИК. А театр пантомимы?.. А Марсель Марсо?..

Кто-то из зрителей  уходит в театр, кто-то задерживается.

ЛИЗА (записывает). Спасибо, еще кто хочет что-то сказать?

ЗРИТЕЛЬНИЦА СРЕДНИХ ЛЕТ. Театр начинается с режиссера.

ЛИЗА. Благодарю вас.

ЗРИТЕЛЬ СРЕДНИХ ЛЕТ. Театр  начинается с лицедейства.

ЕГО СПУТНИЦА. С актера. 

ЗРИТЕЛЬНИЦА СРЕДНИХ ЛЕТ. Наши актеры слишком много на себя берут, устраивают на репетициях базар. В Большом театре танцовщику и в голову не придет сказать:

- Я считаю, что здесь перебор с тридцатью двумя фуэтэ, достаточно семнадцати.-

Наши актеры без фонаря, без режиссерской плетки не могут.

МОЛОДОЙ ЗРИТЕЛЬ. Надо их хорошенько подстегивать.

ЗРИТЕЛЬНИЦА СРЕДНИХ ЛЕТ. Даже когда режиссер им помогает, некоторые не хотят его понимать.

МОЛОДОЙ ЗРИТЕЛЬ. Если не хотят понимать – тогда надо расставаться.

ЗРИТЕЛЬНИЦА СРЕДНИХ ЛЕТ. Но сделать это далеко не просто.

ЛИЗА (записывает). Очень интересно.

МОЛОДОЙ ЗРИТЕЛЬ. Театр начинается с театральной идеи. (Сразу уходит в театр.)

ГОША (в сторону). Интересно, какой он в свои слова вкладывает смысл?

ЛИЗА. Спасибо.

СЕДОВЛАСЫЙ ЗРИТЕЛЬ. А у театра нет ни начала, ни конца. Он лишь переходит из одного состояния в другое… с одной, большой сцены на тысячи, если не миллионы других и вновь вливается в большую сцену.

ЛИЗА. Очень интересно, благодарю вас. 

ЗРИТЕЛЬ (несколько навеселе). И театр и все вокруг начинается с денег.

Потому что без бабла

И не туда, и не сюда.

ЕГО СПУТНИЦА. Что за театр без любви?.. Как говорил поэт: «Любовь и деньги правят миром».

ГОША (в сторону). У Шиллера «любовь и голод правят миром»… 

ЗРИТЕЛЬ (напевает).

Без бабла и без любви

И не туды, и не сюды.

ЗРИТЕЛЬ В ОЧКАХ. Вот тут говорят, поют о любви… Но главное в человеке  - это  воля к власти. Назовите мне того, кто во имя любви отказывался от власти.

ЕГО СПУТНИЦА (улыбается). А страх?.. Я нахожу в себе крупицу смелости сказать, что очень, очень  пугливая… Наверное в прежней жизни я была зайчихой.

ЛИЗА. Еще кто-нибудь хочет высказать свое мнение?..

Зрители молча входят в театр.

ЛИЗА (подходит к Гоше). Ты не замерз - стоять?

ГОША. Да нет пока.

ЛИЗА. А то может, потанцуешь, согреешься с вешалкой?

ГОША. Я думаю, у тебя это лучше получится.

ЛИЗА. Пока все идет по плану, и может получиться интересный клип… Так…, настраиваюсь…, вхожу в роль… Молодой человек, уберите, пожалуйста, с вешалки сумку…Давайте, снимайте меня.

ГОША (снимает сумку). Девушка, я с превеликим удовольствием готов вас снять, но, к сожалению, у меня нет денег.

ЛИЗА. Юноша, вы поняли мое предложение в меру своей испорченности. Разжевываю вам его смысл: пожалуйста, возьмите фотоаппарат, камеру и сделайте несколько снимков, кадров меня и вешалки на фоне театра.

 ГОША. Теперь понял.

ЛИЗА. Отлично, приступайте! 

Лиза встает у вешалки и обхватывает ее рукой. Гоша отходит и снимает. Лиза принимает с вешалкой еще несколько поз,  и Гоша делает снимки.

ГОША. Дальше снимать нет смысла…

ЛИЗА. Почему?

ГОША. Для нашей старой аппаратуры стало уже темно, и  снимки будут некачественные.

ЛИЗА. Но у тебя осталось совсем мало времени представить сценарий, клип.

ГОША. Ничего, что-нибудь придумаем.
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Улица. Здание того же театра.  Гоша, Лиза, охранник и отдельные зрители.  Лиза принимает позы,  танцует  с вешалкой, использует ее в качестве «партнера» и гимнастического снаряда. Гоша  снимает Лизу фотоаппаратом и камерой. Некоторые зрители с любопытством наблюдают. Из служебного входа в театр выходит  охранник.

ОХРАННИК. Что здесь происходит?..

Лиза продолжает «работать с «партнером», а Гоша – снимать ее.

ОХРАННИК (Гоше). Я повторяю: что здесь происходит?

ГОША. По-моему все наглядно, и комментариев не требует.

ОХРАННИК. Я в третий раз спрашиваю: что за представление вы здесь устроили?

ГОША. Идет съемка.

ОХРАННИК. Какая съемка?..

ГОША. Снимаются вариации на тему «С чего начинается современный театр». 

ОХРАННИК. Любой театр начинается с порядка… Вы с администрацией театра  съемку согласовывали?

ГОША. А как же.

ОХРАННИК (звонит по мобильному телефону). Слушай, ты в курсе насчет этих танцев и съемки у театра?.. Нет?.. Пока. (Гоше.) Охрану никто в известность не поставил.

ГОША. Но это ваши трудности.

ОХРАННИК (Гоше). У вас есть документ, разрешение на съемку?

ГОША. Есть.

ОХРАННИК. Предъявите.

ГОША. С такими вопросами, пожалуйста, не ко мне, я всего лишь обслуживаю эту иностранку. (Кивает на Лизу.)

ОХРАННИК (Лизе).  Будьте любезны, разрешение на съемку.

Гоша делает  Лизе знаки.

ЛИЗА (охраннику). Hello!

ОХРАННИК. Хэло! Предъявите разрешение на съемку.

Лиза улыбается и мотает головой.

ГОША (Лизе). Он (Показывает на охранника.) требует разрешение… 

ЛИЗА (разводит руки в стороны). I don’t  understand! 

ГОША. Она по-русски не понимает.

ОХРАННИК. А кто она?

ГОША. Эта иностранка – человек оркестр: она сразу артистка, танцовщица, режиссер, продюсер и так далее, но по-русски не понимает. 

ОХРАННИК. Тогда переведите ей.

ГОША. Она шведка, а я шведским языком не владею.

ОХРАННИК. Переведите ей по-английски, по-немецки…

ГОША. У меня с иностранными языками туго, помню по-английски после института лишь несколько слов, фраз. 

ОХРАННИК. Как же вы с ней общаетесь?

ГОША. В основном жестами и мимикой.

ОХРАННИК. А загранпаспорт у нее есть?

ГОША. Есть…

ОХРАННИК. Пусть предъявит.

ГОША. Вам предъявлять его она не будет.

ОХРАННИК. Почему?

ГОША. Потому что здесь не международный аэропорт и не граница,  а для полицейского вам недостает формы.

ОХРАННИК. А вы ей скажите, что я полицейский в штатском.

ГОША. Даже если б смог сказать это по-английски, все равно бы не сделал.

ОХРАННИК. Это почему?

ГОША. Как-то не этично обманывать такую приятную молодую женщину, да к тому же иностранку.

ОХРАННИК. А своих, по-вашему, этично?

ГОША.  Свои  к этому как-то привычны.

ОХРАННИК. А откуда вы знаете, что у нее есть разрешение?.. Сами то вы кто?..

ГОША. Фотокинооператор.

ОХРАННИК. Предъявите свое  служебное удостоверение.

ГОША. К сожалению, с собой не захватил.

ОХРАННИК. А организация ваша как называется?

ГОША. Я частное лицо.

ОХРАННИК. А эту вешалку вы сюда доставили?

ГОША. Да, по предложению иностранки.

ОХРАННИК. Так значит…, разрешения на съемку нет, личных документов тоже нет… А скажите, вы предлагали кому-нибудь из зрителей раздеться на вашей вешалке?

ГОША. Вы подали интересную идею… Хотите попробовать?.. Лично я не против,  но нужно согласовать этот вопрос с иностранкой, а я не знаю, как будет по-английски «раздеться». (Лизе.) Мадам, можно этому господину раздеться… на вешалке?.. 

(Показывает жестами.)

ЛИЗА. No, нэт, нэт.

ОХРАННИК. Давайте, забирайте вашу вешалку и освобождайте театральную территорию. 

ГОША. С каких это пор нашим гражданам и иностранцам запрещается находиться на театральной территории?

ОХРАННИК. С вешалкой и танцами не положено. Требуется разрешение.

ГОША. Простите…, что значит требуется?

ОХРАННИК. Порядок требует. Все, что вне порядка, требует разрешения.

ГОША. И кем он установлен, этот порядок?

ОХРАННИК. Администрацией театра.

ГОША. Предъявите документ, где установлен такой порядок.

ОХРАННИК. Я не обязан вам ничего предъявлять.

ГОША. Тогда мы тоже не обязаны.

ОХРАННИК. Я представляю здесь театр -- государственное учреждение, и официально вам  заявляю: на танцы и съемку и требуется получить разрешение.

ГОША. Прикрепите табличку: здание театра согласно циркуляру такому то является закрытым государственным объектом. Танцевать и снимать снаружи запрещается.

ОХРАННИК. Вам говорят – не положено! 

ГОША. Все, что в установленном законодательством порядке не запрещено – разрешено. Предъявите документ о запрете… Кстати, почему вы не запрещаете здесь фотографироваться  вон той парочке? (Показывает на фотографирующуюся у здания театра молодую пару.)

ОХРАННИК. Они снимаются в естественном виде…

ГОША. В каком естественном?.. Они же одеты? 

ОХРАННИК. Они не только одеты, но и все делают в рамках порядка, а вы устроили здесь кордебалет со своей дурацкой вешалкой. 

ГОША. Это для вас она дурацкая, а для многих зрителей – предмет, от которого берет начало театр… Надеюсь вы знаете известное выражение?..

ОХРАННИК. Я знаю, что вешалка здесь – предмет посторонний. 

ГОША. А я вынужден еще раз повторить: вешалка и театр – понятия неразделимые. 

ОХРАННИК. А если каждый, кому взбредет в голову, придет к театру со своей вешалкой и устроит здесь танцы… что тогда будет?..

ГОША. Будет потрясающее зрелище…, своеобразный карнавал… сенсация. Лучшей рекламы  театру и не придумать.

ОХРАННИК. Наш театр не нуждается в такой рекламе.

ГОША. В театр повалит зритель, пополнит кассу, и вам выдадут хорошую премию.

ОХРАННИК. Хватит мне зубы заговаривать. Давайте, убирайте отсюда свою вешалку.

ГОША. Что значит, убирайте?.. Она же не платок носовой, и ее в карман не положишь.

ОХРАННИК. Убирайте, куда хотите. Это ваши проблемы.

ГОША. Пожалуйста, пригласите администратора.

ОХРАННИК. Администратор сейчас занимается со зрителями.

ГОША. Тогда пригласите руководство театра. 

ОХРАННИК. Слишком много чести. Если вы сейчас же не уберете вешалку, я из нее несколько деревяшек сделаю.

ГОША. Вы хотите вызвать международный скандал? 

ОХРАННИК. Да, мировой. 

ГОША. Кроме того, посягательство на частную собственность у нас очень строго преследуется по закону.

ОХРАННИК. Последний раз предупреждаю: если вы сейчас же не уберетесь отсюда со своей вешалкой, я  вызову милицию.

ГОША. Вызывайте.

ЛИЗА (Гоше). Present! 

ГОША (охраннику). Вот вы настроены агрессивно, а между тем, иностранка как раз собиралась зайти к вам в театр… через служебный вход, чтоб передать презент, подарок.

ОХРАННИК. Подарок?.. кому?..

ГОША. Вашему театру.

ОХРАННИК. Какой еще подарок?.. 

Гоша достает из сумки ящичек и передает его Лизе.

ЛИЗА (протягивает ящичек охраннику).  Please!


ОХРАННИК. А что там в ящике? (Указывает на него пальцем.)

ЛИЗА. Ghoust

ОХРАННИК. Не понял.

ГОША. Она говорит, что там привидение.

ОХРАННИК. Чего-чего?..

ГОША. В этом ящичке прячется привидение, которое хочет поселиться в вашем театре.

ОХРАННИК. Ага, понятно: вешалка, привидение…

ГОША. Оно будет искать справедливости. 

ОХРАННИК. И каким же образом?

ГОША. Магическим воздействием. В некоторых западных, и реже - в наших театрах живут привидения, которые вмешиваются в театральные дела и ищут справедливости. (Пауза.)

ОХРАННИК. А знаете, ваша иностранка, в конце концов, вызвала у меня симпатии,  и я решил пойти ей навстречу… 

ГОША. Спасибо. 

ЛИЗА (протягивает охраннику ящичек). Take this, please!

ГОША Она говорит: «Пожалуйста, возьмите это и передайте по назначению…» Только сами не открывайте.

ОХРАННИК (отступает). Упаси боже! В наши непредсказуемые времена мы сами такие закрытые предметы никогда не открываем.

ЛИЗА (снова протягивает ящичек охраннику). Take, please!

ОХРАННИК. Но один я не могу взять на себя этот вопрос.

ГОША. Берите, он не тяжелый.

ОХРАННИК. Взять можно, но только после согласования с начальством. Сейчас же пойду и займусь этим. Кроме того, для принятия подарка необходимо оформить акт приема-передачи, поэтому вам придется немного подождать.

ГОША. Она готова подарить без формальностей… разве что вы настаиваете.

ОХРАННИК. К сожалению, без формальностей в таких делах нельзя, поэтому обязательно дождитесь меня. О` кэй?

ГОША. О` кэй!

.
ЛИЗА. О` кэй!

Охранник уходит. Лиза  вынимает из сумки фотоаппарат,  и настраивает его. 

ЛИЗА. Теперь надо попросить кого-нибудь снять нас вдвоем.

ГОША. А вон ту девушку, что идет в нашу сторону.

Лиза  подходит к проходящей мимо девушке.

ЛИЗА. Девушка,  можно вас попросить сфотографировать нас?

ДЕВУШКА. Пожалуйста.  Аппарат настроен?

ЛИЗА. Да, надо только щелкнуть… нажать вот эту кнопку.

ДЕВУШКА. Я знаю, давайте.

 Лиза передает девушке фотоаппарат и встает у вешалки рядом с Гошей. Девушка щелкает.

ЛИЗА (девушке). И еще, пожалуйста, пару кадров, если вас не затруднит.

ДЕВУШКА. Нет, конечно…Давайте.

Лиза с Гошей меняют позы, девушка делает снимки. 

ЛИЗА (девушке). Спасибо огромное! Что бы мы делали без вас.

ДЕВУШКА. Не стоит благодарности. (Возвращает фотоаппарат Лизе и уходит.)

Раздаются гудки сирены. 

ЛИЗА. Это никак за нами… бежим!

Гоша хватает вешалку, Лиза сумку и они быстро уходят. 
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Кафе. Стойка. Барменша, Гоша, Лиза, посетители. Входит Лиза и придерживает раскрытую дверь, за ней входит Гоша с вешалкой. Гоша ставит вешалку в угол. Он и Лиза снимают куртки и вешают их на вешалку.

БАРМЕНША. Вы случайно не ошиблись адресом?

ЛИЗА. Нет, мы только выпьем кофе и уйдем.

ГОША. Два кофе, пожалуйста.

БАРМЕНША (наливая кофе). Вы эту вешалку постоянно с собой таскаете?

ЛИЗА. Да, боимся помять дорогую одежду.

БАРМЕНША (окидывает взглядом  висящие на вешалке куртки). Я так и поняла.  

Барменша ставит на стойку две чашечки кофе, Гоша расплачивается, Лиза  берет кофе, и они садятся за столик. В кафе вбегают милиционер, человек в штатском  и мужчина в белом халате. Барменша смотрит на них, затем  на Гошу с Лизой, которые невозмутимо пьют кофе. Потоптавшись и оглянув зал, троица  уходит. Гоша и Лиза смотрят друг на друга и, под подозрительным  взглядом  барменши, насмешливо улыбаются.
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Квартира Гоши. Гоша и Лиза. Гоша спит,  Лиза читает журнал. За сценой слышится собачий лай, который будит Гошу. 

ГОША. Вот псина проклятая!.. Разбудила…

ЛИЗА (откладывает книгу). А я про него стишок сочинила.

ГОША (потягивается). Ну, давай, прочти.

ЛИЗА. 

Рано утром  пес Тузик

Под окошком гуляя,

Щедро делится музыкой

Сверхбодрящего лая.

ГОША. Твой стиль меня успокаивает, снимает агрессию.

ЛИЗА.  А теперь твой черед. Расскажи мне, что видел во сне… Я так люблю слушать об увиденных  снах… 

ГОША. Видел продолжение нашего похода с вешалкой в театр. 

ЛИЗА. Ой, как интересно!

ГОША. Ты стоишь у здания театра рядом с вешалкой…То обнимаешься с ней, то держишь ее как большое копье, то пританцовываешь, я снимаю тебя на фото - и кинокамеру, а охранник театра пытается нас прогнать.

ЛИЗА. Очень интересно. А дальше?..

ГОША. Мы держим оборону, а когда слышим сирену подъезжающей за нами машины, то бросаемся бежать.

ЛИЗА. А вешалку что, бросаем?..

ГОША. Ты что?.. такой важный реквизит…

ЛИЗА. И что же происходит дальше?

ГОША. Заскакиваем с вешалкой в кафе…

ЛИЗА. Там на нас смотрят как на ненормальных…

ГОША. Я ставлю вешалку в угол, мы сбрасываем на нее куртки и заказываем кофе.

ЛИЗА. А наши преследователи вбегают, быстро окидывают все взглядом, но ничего подозрительного не замечают и бегут дальше.

ГОША. Точно, так и было.

Гоша и Лиза смеются.

ЛИЗА. А я тоже видела интересный сон.

ГОША. Давай, рассказывай.

ЛИЗА. Мы отдыхаем на море. Я плыву удивительно легко, как по воздуху. Вода красивая-красивая; легко и телу, и на душе; чувствую умиротворение; но в то же время нет ощущения морского пространства; берега окружают воду с трех сторон.

ГОША. А я что же?..

ЛИЗА. А ты стоишь и не можешь пройти, что-то тебе мешает.

ГОША. Что мешает?..

ЛИЗА. Нет прямой дороги… Ты стоишь, разглядываешь какие-то деревянные, полуразрушенные мостки: они обрываются…


ГОША. Любопытный сон.

ЛИЗА. Жаль, что мы не поплавали вместе и не получили вместе удовольствия.

ГОША. Давай тогда наполним ванну и вместе поплаваем.

ЛИЗА. Ты знаешь, после моря как-то не очень хочется барахтаться в ванне, да мне и на работу уже пора собираться.

ГОША. А я вспомнил, что сегодня на работу не еду.

ЛИЗА. Взял отгул?

ГОША. Буду работать на благо фирмы здесь, в удаленном доступе.

ЛИЗА. Почему бы тебе не перейти постоянно на такой режим?

ГОША. Наоборот, скоро эта лавочка совсем закроется.

ЛИЗА. Почему?

ГОША. Новый шеф против «таких, - как он говорит, - «фокусов».

ЛИЗА. Когда я работала в одной госструктуре, в кабинете директора висел плакат:

«Люби начальника – следующий будет хуже».

Раздаются телефонные звонки. Лиза уходит в ванну. Гоша берет трубку.

ГОША. Алло!

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Алло, доброе утро! Это Григорий?

ГОША. Да, это я. Здравствуйте!

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. К вам вопрос по поводу проводимого нашей компанией конкурса рекламных сценариев. Меня зовут Катя, помощник Олега. Два дня назад мы послали на ваш почтовый ящик электронное сообщение, но вы нам не ответили…

ГОША. Катя, извините!  Я, к сожалению, несколько дней в почтовый ящик не заглядывал. 

КАТЯ. Вы можете сегодня подъехать в офис нашей компании?

ГОША. Могу. Во сколько?

КАТЯ. К одиннадцати часам.

ГОША. К одиннадцати буду у вас.

КАТЯ. Сбросьте нам прямо сейчас по электронной почте ответ на наше сообщение. Поедете к нам – возьмите с собой ваш паспорт. Ждем вас, не опаздывайте. До свидания!

ГОША. До свидания! 

Гоша одевается и садится за компьютер, включает его, смотрит в монитор и набирает текст. Появляется Лиза.

ЛИЗА. Важный звонок?

ГОША. Да, звонили из компании, насчет конкурса на рекламный сценарий. Приглашают меня сегодня к одиннадцати часам в свой офис… Я сказал, что приеду. И по почте пришла та же  информация… Сбрасываю им ответ.

ЛИЗА. Все, поехала на работу. Как освободишься – позвони мне, расскажи, зачем ты им понадобился…

ГОША. Позвоню, конечно… (Подходит к Лизе.) А, завтракать?

ЛИЗА. Спасибо, не хочу.

ГОША. А у меня, наоборот, разыгрался почему-то аппетит. 

ЛИЗА. Хорошая примета, но поскольку у тебя важная встреча, надо поесть селедочки с луком.

ГОША. Зачем?

ЛИЗА. Возрастают шансы на удачу.

ГОША. Тогда, и чесночка не мешает добавить. (Целует ее в щечку и подставляет ей свою.)

ЛИЗА. И побольше. (Целует его в щечку.) Нет, давай шейку: здесь ты колючий.

(Целует.)
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Офис компании-спонсора конкурса драматургов. Олег и  Гоша.

ОЛЕГ. Поздравляю вас! Ваша работа заняла на конкурсе сценариев первое место.

Вы даже вышли за рамки задания и сняли клип, и хотя не все равноценно, но ваше оригинальное решение нам понравилось. Мы приветствуем творческую инициативу. 

ГОША. А как вы восприняли юмор, который присутствует в сценарии?

ОЛЕГ. Очень положительно… Мы всячески стараемся использовать в рекламе юмор, но при условии, что он будет работать на конкретную или общую задачу, на наш имидж. (Пауза.) А теперь – главное, по поводу чего мы вас пригласили… Предлагаем вам  заключить с нашей компанией контракт..


ГОША. И каковы ваши условия?


ОЛЕГ. Будете получать тысячу долларов в месяц, а если ваш сценарий ролика или, например, слоган,  конкретно и положительно повлияли на результаты работы нашей компании – получите бонусы. 

ГОША. Как часто я должен работать в офисе?

ОЛЕГ. Да  хоть раз в месяц: самое главное – результат. (Дает Гоше бумаги.) Вот, пожалуйста, контракт, в двух экземплярах…прочтите. Текст небольшой, всего на двух страницах. Что непонятно – спрашивайте.

Гоша читает контракт.

ОЛЕГ. Если не будет замечаний, - заполните оба экземпляра, в том числе свои паспортные данные,  и подпишите. 

ГОША. Сроком на один год?


ОЛЕГ. Да, пока на один год. К нам приходят и настоящие таланты-креаторы, но довольно быстро выдыхаются.


ГОША. В тексте говорится, что заказчик ежемесячно выдает исполнителю задание.


ОЛЕГ. Работать будете в непосредственном контакте с начальником отдела рекламы и связей с общественностью. Он и будет давать вам задания. 


Гоша заполняет и подписывает  контракт и возвращает один экземпляр Олегу.


ГОША. Один экземпляр – мой. (Кладет в сумку.)


ОЛЕГ. Идемте, я представлю вас начальнику отдела.
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Авансцена. В левом углу Гоша. Звонит по мобильному телефону. В правом – Лиза.


ГОША. Алло! Привет!


ЛИЗА. Привет! Ну, давай, рассказывай!


ГОША. Компания заключила со мной годовой контракт, а со старой работы я увольняюсь. 


ЛИЗА. Значит, тебя можно поздравить?.. ты рад?..


ГОША. Испытываю какое-то смешанное чувство… Одновременно и радость, и тревогу.  С одной стороны, новая работа, конечно, не идет ни в какое сравнение с прежней. В то же время – неизвестно, как все сложится в дальнейшем… Я не хочу уходить из театрального поля… 


ЛИЗА. Я  уверена, что ты со всеми своими делами справишься. (Минипауза.) А у меня тоже интересная новость.


ГОША. Какая?


ЛИЗА. Мама выходит замуж.


ГОША. И когда ты об этом узнала?


ЛИЗА. Только что. Она мне сама позвонила на работу, сказала, что не может держать эту новость в себе, терпеть до вечера.


ГОША. Судя по тому, как ты об этом рассказываешь, для тебя эта информация неожиданная.


ЛИЗА. То, что мама с кем-то встречается, я знала из ее слов и раньше, но она же мне говорила, что замуж не собирается.  

ГОША. Человек мог передумать.

ЛИЗА. Ты хочешь сказать, что это делается легко?

ГОША. Нет, я  так не считаю. Зависит от человека и обстоятельств… Но в любом случае передай ей от меня поздравление.

ЛИЗА. Передам, думаю – ей будет приятно.

ГОША. А ты как к ее замужеству относишься?

ЛИЗА. С одной стороны, рада за нее, с другой, - не знаю, во что это выльется.

ГОША. То есть?..

ЛИЗА. Насчет материальной стороны – я уверена: у мамы все рассчитано. Жених по ее словам занимается малым бизнесом и материально обеспечен. Оба они примерно одного возраста. Что же касается моих личных  с ними отношений, то, как они сложатся, – предсказать не берусь. 

Молчание.

ЛИЗА. Ты помнишь, что мы завтра идем в театр?


ГОША. Помню. Но все равно хорошо, что ты мне об этом сказала: я сразу вспомнил про одну деталь…

ЛИЗА. Какую?

ГОША. Мне надо пришить к куртке вешалку.

ЛИЗА. Чего ж ты мне раньше об этом не говорил: я б тебе пришила. 

ГОША. Как-то вылетело из головы. А потом, мне нравится, когда ты сама такие детали находишь.

ЛИЗА. Как видишь, в данном случае я оказалась невнимательной… Но сегодня к тебе приехать не смогу: после работы еду в бассейн, а потом домой, на разговор с матерью по поводу ее замужества.. Я чувствую, что она хочет высказаться, и ей нужна поддержка.

ГОША. Поддержи, поддержи ее, а с вешалкой я сам как-нибудь справлюсь.

ЛИЗА. Кстати, не забудь взять с собой театральные билеты.

ГОША. Приеду домой и сразу положу их в карман.


ЛИЗА. Тогда до встречи…как обычно за полчаса до начала … у входа в театр.


ГОША. До встречи.

Затемнение

Конец
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